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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given : registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered OT filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscript ion au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis â la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in ordeT to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin dé déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, â savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de 1*Article 102. Il s*ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument?, le statut d'une partie ou toute, 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
inte mational agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories : 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements, relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

«V 
Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 

1'Assemblée générale a modi fié l'article 12 de son Règle ment 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
1'article M dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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treaties i n i m n n i o i u »gbbehe»ts 
RESIST BBKD DOBIBG THB gOBTB OF SBPTBBBBB 1980 

BOB. 1M1I to 19167 

TBAITBS BT ACCORDS IBTEBBATIORAOI 
BIBB6ISTBBS PERDART LE BOIS DE SEPTEBBBE 1980 

•os 19071 ft 19167 

BO. 19071. OBITED KIB6DOB OF GBBAT BBITAIB »«D BOBTBBBI 
IBBUBD ABD ZAIRE: 

Agreement on certain commercial debts (with schedules) . 
Signed at Kinshasa on 16 B o m b e r 1917 . 0 

a é b 
Cane into force on 16 Bovember 1977 by signature, in jj O 

accordance with article 10. 
Authentic texts; BMljgfc M * ft»M?fc» 
Registered bT the United Kingdom of- great Britain and 
Borthern Ireland on 3 Secte»bar 1980. 

BO 19071. BOXAOBE-OBI DB GRARDE-BRBTAGRB BI D'lBLABDE DO 
BOBD ET ZAIBB : 

Accord relatif & certaines dettes commerciales (avec 
annexes) . Signé ft Kinshasa le 16 novembre 1977 
Entré en vigueur le 16 novembre 1977 par la signature, 

conforaénent ft l'article 10. 
textes anthentigues s anglais et français. 
Enregistré par le Bovauae-Onl de Scande-Bretagne et d'Iriande 
dn Bord le 3 septeabre 1980. 

Bo. 19072. OBITED KIBGD0B OF GBEAT BBITAIB ABD BOBIBBBB 
IBBUBD ABD 6BBBCB: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
safeguards and assnrances relating to the transfer of 
nnclear fuel froa the United Kiagdoa to Athens University 
(with attachment). Athens, 11 September 1979 
Caae into force on 11 Septenber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

BIMltot. Registered by the United Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 3 Septenber 1980. 

Bo 19072. BOIAOBS-OBI DB GRARDE—BBBTAGRB BT D'XRLARDE DO 
BOBD BT GBBCE : 

Echange de notes constituant un accord relatif aux 
sauvegardes et aux garanties relatives au transfert de 
coabustible nucléaire du Boyauae-Uhi ft 1 • Université 
d"Athènes (avec pièce jointe). Athènes, 11 septeabre 1979 
Entré en vigueur le 11 septeabre 1979, date de la note de 

réponse, conforaénent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
dn Bord le 3 septeabre 1980. 

BO. 19073. 0BITBD KIBGDOB OF GBBAT BBITAIB ABD BOBIBBBB 
IBBLABD ABD TURKET: 

Exchange of notes constituting an agreeaent concerning a loan 
(United Kingdom/Turkey Loan 1979) 
Septenber 1979 

(vith annex). Ankara, 21 

Case into force on 21 Septenber 1979, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts EBqljgft, 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 3 Septenber 1980. 

l 5 3 y 

BO 19073. BOTAOBE-OBI DE GRARDB—BBBTAGRB EI 0•ISLANDE DO 
BOBD ET TUBQDIB : 

Échange de notes constituant un accord de prêt (Prêt Boyauae-
0 ni/Turquie 1979) (avec annexe) . Ankara, 21 septesbre 1979 

Entré en vigueur le 21 septeabre 1979, date de la note de 
réponse, conforaénent aux dispositions desdites notes. 

Enregistré par le Bovause-Onl de Grande-Bretagne et a'Irlande 
du Bord le 3 septeabre 1980. 

•O. 19074. UBITBD BATIOBS (UBITBD BATIOBS CAPITAL 
DETZLOPBEBT F0BD) ABD BOTSRABA: 

* Grant Agreeaent—Foot and Boath Disease Control Campaign 
(vith annexes) • Signed at Gaborone on 5 Septenber 1980 -* 
Caae into force on S Septenber 1980 by signature, in 

accordance vith section 6.01. 
Authentic text: English. 

ex officio on 5 Septenber 1980. 
See section S.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

BO 19074. OBGABISATION DBS BATIOBS 0BIBS (FORDS 
D'EQOIPBBEBT DBS BATIOBS DRIES) ET BOTSBABA : 

• Accord de don — Campagne de lutte anti-aphteuse (avec 
annexes) . Signé ft Gaborone le 5 septeabre 1980 -> 
Bntré en vigueur le 5 septeabre 1980 par la signature, 

conforaéaent ft la section 6.01. 
Texte aathentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 5 septembre 1980. 
Voir section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la cour 
internationale de Justice. 

BO. 19075. UBITBD BATIOBS ABD TERBZUILA: 
* Agreeaent regarding the arrangements for the sixth session 
of the Coanittee on crise prevention and control. Signed 
•t Caracas on 10 Septenber 1980 
Caae into force on 10 Septenber 1980 by signature. 

Authentic texts gp Mfrh T Benistered ex officio on 10 September 1980. 

Ro 19075. OBGABISATIOR DES BATIOBS OKIES ET VEREZ0BLA : 
* Accord relatif aux arrangeaents pour la sixième session du 
Coaité pour la prévention du crime et la lutte contre la 
délinguance. Signé £ Caracas le 10 septembre 1980 
Entré en vigueur le 10 septeabre 1980 par la signature. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré d'office le 10 septembre 1980. 
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lo. 19076. SAUT TIICEIT H D THE GHEÏADIIBS: 
Declaration of acceptance of the obligations contained in the 
Charter of the united lations. Done at Kingston on 8 
January 1980 

The declaration vas presented to the Secretary-General of 
the United lations on 7 February 1980. It cane into force on 
16 Septenber 1980, the date vhen the General Assembly of the 
United lations, by resolation 35/1 adopted at its first 
plenary meeting, admitted saint Vincent and the Grenadines to 
the United lations. 

Authentic teit: English. 
Registered ez officio on 16 September 1980. 

•o 19076. SAIIT-VIICaT-ET-GBEBADIIBS : 
Declaration d'acceptation des obligations contenues dans la 
Charte des lations Unies. Bn date â Kingstown dn 8 janvier 
1980 
La declaration a été redise au Secrétaire général de 

l'Organisation des Bâtions Unies le 7 février 1980. Bile est 
entrée en vigaenr le 16 septembre 1980, date â laquelle 
l'Assemblée générale des lations Unies, par résolution 35/1 
adoptée ft sa première séance pléniére, a admis 
Saint-Vincent-et-€renadines I l'Organisation des lations 
Unies. 

Enregiatré d'office le 16 septenbre 1980. 

•o. 19077. SPAII AID AHGEITIIA: 
Agreement on co-operation anong sports organizations. Signed 

at Bnenos Aires on 30 lovember 1978 

Came into forœ on 30 Jnly 1980, i.e., the date of the last 
of the notifications (effected on 16 April and 30 Jnly 1980) 
by vhich the Parties inforned each other of its approval in 
confornity with their respective constitutional procedures, 
in accordance with article 9. 
Authentic text; Spanish. 
Registered br Spain on 17 September 1980. 

lo 19077. ESPAGIE ET ABGEI?IIE : 
Accord relatif ft la coopération entre organisations 
sportives. Signé ft Buenos Aires le 30 novembre 1978 
Entré en vigneur le 30 Juillet 1980, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 16 avril et 30 juillet 
1980) par lesquelles les Parties se sont informées de son 
approbation selon leurs procédures constitutionnelles 
respectives, conformément A l'article 9. 
Texte authentique ; espagnol. tT^ictr* par l'Espagne le 17 septembre 1980. 

•o. 19078. UIITED IATIOIS (UIITED IATX0IS BEVOLVISG FUBD 
rOB IAT0BAL BESODBCBS EXPLORATIOI> AID PHILIPPINES: 

Project Agreement—Base and Precious Metals Exploration on 
Sanar (vlth annexes and related 'letters). signed at le* 
Tork on 16 June 1980 -• 
Came into force on 17 Septenber 1980, the date on vhich the 

Fund dispatched to the Governnent of the Philippines a notice 
confirming the approval of the Project by the Governing Body 
of the Fund, and its acceptance of the certificate required 
under section 11.01, in accordance vith section 11.02. 
Authentic text; English. 
Registered ex officio on 17 September 1980. 
-» See section 8.03 (b) for provisions relating to the 

appointment of an arbitrator by the President or the 
Vice-President of the International Court of Justice. 

lo 19078. OBGAIISATI01 DES IATIOIS UIIES (FOIOS DE 
BOULEBEIT DES IATIOIS UIIES POUR L'EXPLORATION DES 
BESSOUBCES IATUBBLLES) BT PHILIPPINES s 

Accord de projet — Prospection de métaux précieux et non 
précieux dans la région de Sanar (avec annexes et lettres 
connexes) . Signé ft BEV Tork le 16 juin 1980 
Entré en vigueur le 17 septembre 1980, date S laguelle le 

Foods a donné avis an Gouvernement philippin de l'approbation 
du projet par le Conseil d'administration du ponds et de 
l'acceptation par ce dernier du certificat reguis aux ternes 
du paragraphe 1 1 . 0 1 , conformément au paragraphe 1 1 . 0 2 . 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 17 septeabre 1980. 
-» Voir section 8.03 b) pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'arbitres par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19079. 
VOLTA: 

IITEBIATI0IA1 DEVEL0PBEIT ASSOCIATION AID 0PPEB 

» Development Credit Agreement—Best Tolta Agricultural 
Development Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 15 Barch 
1974) . Signed at H ashing ton on 23 Bay 1977 

Came into force on 28 December 1977, upon notification by 
the Association to the Governnent of Upper Volta. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Development Association on 
September 1980. 

19 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19079. ASSOCIATION IITEBIATIOIALB DE DEVELOPPES BIT EI 
BAUTE-VDLTA : 

* Contrat de crédit de développement — Projet de 
développement agricole de l'Ouest voltalque (avec annexes 
et Conditions Jénérales applicables aux contrats de crédit 
de développement en date du 15 mars 1974) . Signé â 
Rashington le 23 mai 1977 
Entré en vigueur le 28 décenbre 1977, dés notification par 

l'Association au Gouvernement Toi talque. 
Texte authentlgue i anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septenbre 1980. 
voir paragraphe 10.03 ti) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 19080. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION ABD OPPEB 
VOLTA: 

* Development Credit Agreeaent (Canadian credit)—Best Volta 
Agricultural Development Project frith schedules and 
General Conditions Applicable to'Development credit 
Agreements dated 15 Batch 1974)• signed at Washington on 
23 Hay 1977 
Cane into force on 28 Decenber 1977, upon notification by 

the Association to the Government of Opper Volta. 
Authentic text: English. 
Begistared bv the International Development Association on 19 
September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19080. ASSOCIATION IBTEBNATIONALE DE DKVBLOPPBHENT ET 
HAUTE-VOLTA : 

* Contrat de crédit de développement (Crédit canadien) — 
Pyolet de d$vej.oppepent agricole de l'oijqst vol talque (avec 
annexes et conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développement en date du 15 mars 1974). Signé â 
Washington le 23 mai 1977 -i 
Entré en vigueur le 28 décembre 1977, dès notification par 

l'Association au Gouvernement voltaïgue. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré pftf 1'Association international? de développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 ç) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19081. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION ABD 
BANGLADESH: 

NO 19081. ASSOCIATION IBTEBNATIONALE DE DBVELOPPEHENT ET 
BANGLADESH : 

* Development Credit Agreement—Shallow Tubewells Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974) . signed 
at Washington on 1 July 1977 -» 

Came into force on 9 December 1977, upon notification by 
the Association to the Government of Bangladesh. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the International Development Association on 19 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif â des 
puits tubulaires de faible profondeur (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 

, s*] développement en date du 15 mars 1974). signé â Washington 
b le 1er juillet 1977 

Entré en vigueur le 9 décembre 1977, dés notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 
Teytç aqtftentique : anglais. 
Enpegistré par 1 * Assoc *»-fclan iqterçffcj "Tl*1 e de développement 
le 19 septembre 1980>. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of justice. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19082. INTEBBATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND 
BANGLADESH: 

* Special Action Credit Agreement—Imports program (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreements dated 15 Harch 1974)• Signed at 
Washington on 30 April 1979 -» 
Came into force on 1 June 1979, upon notification by the 

Association to the Government of Bangladesh. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 19 
September 1980. 

-» See section 10»*03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19082. ASSOCIATION IWTEBNATIONALB DB DEVELOPPEBENT ET 
BANGLADESH : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Programme relatif aux 
importations (avec annexes et Conditions générales 

i applicables aux contrats de crédit de développement en date 
2 H du 15 mars 1974). Signé â Bashington le 30 avril 1979 -» 

Entré en vigueur le 1er Juin 1979, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 
Texte authentjgue : apgj.ais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980/. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justiee. 

No. 19083. INTEBNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND 
BANGLADESH: 

* Special Action Credit Agreement~-Ashugan1 Fertilizer 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974)• 
Signed at Washington on 18 June 1979 

Came into force on 31 July 1979, upon notification by the 
Association to the Government of Bangladesh. 
Authentic text: English. 
Registered by tfre International Development Association on 19 
September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 19083. ASSOCIATION INTEBNATIONALB DE DEVELOPPERENT ET 
BANGLADESH : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet d'Ashuganl 
yej.atif à la fabrication d'engrais (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). signé à Washington 
le 16 juin 1979 
Entré en vigueur le 31 juillet 1979, dès ratification par 

l'Association an Gouvernement du Bangladesh. 
Texte authentigue : anglais. 
F.njrogifitré par l'Association internationalo rte développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 19084. IITERI1TIONAL DEVELOPBEIT AS90CIATI01 AID 
BANGLADESH: 

• Developaent Credit Agreement—Small scale Drainage and 
flood Control Project (vith schedules and General 
Conditions Applicable to Developaent Credit Agreements 
dated 15 Barch 1974). Signed at lashington on 30 October 
1979 -. 

Cane into force on 21 Bay 1980, upon notification by the 
Association to the Governnent of Bangladesh. 

m t w t l c t m ? Bnqlteh, Registered br the International Development Association on 19 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator 
the President of the International Conrt of Justice. 

A* 

Bo 19084. ASSOCIATION IETEBNATI01ALB DE DEVELOPPBHEIT ET 
BANGLADESH : 

*. Contrat de crédit de développement — Projet de drainage et 
de lutte contre les Inondations â l'échelon local (avec 
aLnezes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développement en date da 15 ears 1974) . Signé t 
lashington le 30 octobre 1979 
Entré en viguenr le 21 aai 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent du Bangladesh. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

bï 
-. voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. '19085. INTEBNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND ZAIBB: 

* Development Credit Agreement—Fourth Development Finance 
Company Project (with General Conditions-Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 Barch 1974). Signed 
at Bashington on 2 August M " 

Cane into force on 7 December 1977, upon notification by . 
the Association to the Government of Zaire. " 
Authentic text: Bpqllsfr. 
Beolstered by the International Development Association on 

19 September 1980-
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 19085. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
ZAIBB : 

• Contrat de crédit de développement — Quatrième projet 
relatif » la Société financière de développenent (avec 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974). signé S lashington 

j le 2 aofft 1977 
Entré en vigueur le 7 déoeabre 1977, dès notification par 

l'Association au Gouvernement zaïrois. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par 1-Association internationale de développement 
le 19 septenbre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c} des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

IO. 19086. IITEBIATIOIAL DEVBLOPBENT ASSOCIATION AID 
PAKISTAN : 

• Development Credit Agreement—Salinity Control and 
Reclamation SCApP VI Project (vith schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dated 15 Barch 1974) . Signed at lashington on 19 January 

& 
Came into for» on 28 December 1978, upon notification by 

the Association to the Governnent of Pakistan. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 19 
September 1980. I 

-» See section 10.03 (c) of the Genernl Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

lo 19086. ASSOCIATIOI INTHÏ NATION ALE DE DEVELOPPEMENT ET 
PAKISTAN : 

» Contrat de crédit de développenent — Projet de lutte 
contre la saliniaation des sôla et pour la reaise en valeur 
des terres ISCABP VII (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 mars 1974) . signé a lashington le 19 janvier 1978 -• 
Entré en vigueur le 28 décembre 1978, dès notification par 

l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septenbre 1980 . 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19087. IITEBIATIOIAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
PAKISTAN: 

• Development Credit Agreement—Fourth Agricultural 
Development Bank Project («ith schedules and General 
Conditions Applicable to Development Credit Agreements 
dnted 15 Barch 1974). signed nt Bashington on 7 December 

Cnme into force on 5 June 1980, upon notification by the 
Association to the Government of Pakistan. ^ 
Authentic text: Bnglish. f I 
Registered by the International Development Association on 

19 Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19087. ASSOCIATION IITEBBATIOBALE DE DEVELOPPEEElT ET 
PAKISTAI : 

• Contrat de crédit de développenent — Quatrième projet 
relatif > la Banque de développement agricole (avec annexes 
et conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développenent en date du 15 nars 1974). Signé â 
Bashington le 7 déceabre 1979 -> 
Entré en vigueur le 5 juin 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent pakistanais. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ko. 19088. 
CUBI1I: 

IRTEBRATIONAL DEVELOPMENT ISSOCIlTIOl AND •o 19088. 
PAKISTAB 

ASSOCIATIOB IBTEBHATIORALB DE DEVELOPPEHERT EI 

Special let ion Credit Agreeaent—loot Oil and Gas 
Development Project (*ith schedules and General Conditions 
Applicable to DeTelopaent Credit Agreenents dated 15 Harch 
197*) . Signed at Bashington on 10 January 1980 

Case into force on 5 Hay 1980, apon notification by the 
Association to the Government of Pakistan. 
Authentic tart! English. 
Bealsteted bT the international Developaent Association on 

5eEteiÈsi-îSSâ. 
i See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

M 
A3° 

f 
ii 

Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif au 
développeaent de la production de pétrole et de gaz du 
giseaent de Toot (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du IS aars 1974) . Signé S. Bashington le 10 janvier 1980 -
Entré ai vigueur le 5 mai 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernement pakistanais. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 

19 septembre 1980,. 
•t Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ko. 19089. 
P1KISTAR: 

IBTBBBATIOBAL DETBLOPHEHT ASSOCIATIOB ABD 

Special Action Credit Agreeaent—Tarbela Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreements dated 15 Barch 1974) . Signed at 
Bashington on 3 Harch 1980 •• 

Cane into force on 2 June 1980, upon notification by the 
Association to the Governaent of Pakistan. 
Anthentic text: ffnq^fflu 
Beqlstered bv the International Developaent Association on 

12_56EÏSafiS£-J2â£t 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19089. 
PARISTAB 

ASSOCIATIOB IRTBBBATIOBALE DE DEVELOPPEE BIT : ET 

S î t 

+ 
/ 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif â 
^y^énpflenent de Tarbela (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974). Signé ft lashington 
le 3 aars 1980 
Entré en vigueur le 2 juin 1980, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent pakistanais. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) der Conditions générales pour les 
.dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par .le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19090* INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND EGYPT: 

* Developaent Credit Agreeaent—ftqypt, Dyba^i Deyelopaent Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). 
Signed at Washington on 30 August 1978 

Caae into force on 1 Nay 1979, upon notification by the (y)' 
Association to the Governaent of Egypt. 
Anthentic texts English. 
Registered bv tfre international Developaent Association on 

19 Septeaber 1980. 
•« See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19090. ASSOCIATIOB INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBENT ET 
EGYPTE : 

* Contrat de crédit de développenent — Projet relatif 
l'aaélioyation d?s conditions de vie dans certaines zones 
U^fyW*5 e p Egypte (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) • Signé â Washington le 30 aottt 1978 -> 
Entré en vigueur le 1er mai 1979, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent égyptien. 
Texte aothentigue : anglais. 

l^trg p»f i'\ssociation jntepat i final e de développement, 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 ^ des conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19091. IBTBBBATIOBAL DEVELOPBENT ASSOCIATION ABD EGYPT: 

* Developaent Credit Agreement—Ton ri sa Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974) • Signed at 
Washington on 13 June 1979 -» 
Case into force on 26 Barch 1980, upon notification by the , 

Association to the Governaent of Egypt. Q 
Anthentic text s English. 
Registered bv the International Developaent Association on 

19 Septeaber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19091* ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
EGYPTE : 

e Contrat de crédit de développeaent — Projet touristigue 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développeaent en date du 15 aars 

, 1974). Signé 2 Washington le 13 juin 1979 
Entré en vigueur le 26 aars 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernement égyptien. 
Teyte authentjgue : anglais. 
ppyygjLStré par l'Associât ion, internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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WO. 19092. INTERNATIONAL DETELOPBBNT ASSOCIATION AWD EGYPT: 

• Developaent Credit Agreement—Shoobrah gl Kheima Thermal 
Power Project (vith General conditions Applicable to 
Developaent Credit Agree®ents dated 15 March 1974)• Signed 
at Washington on 6 septenber 1979 

Caae into force on 6 April 1990, upon notification by the 0 
Association to the Government of Egypt. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Assoria»-»r>n r>n 

19 Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 19092. ASSOCIATION INTERNATIONALE DS DEVSLOPPBBEST ET 
EGYPTE : 

» Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif ft la 
centrale theyaiqae.de s^oohpi» ^ Kheima (avec Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 

/ développement en date da 15 aars 1974). Signé ft Washington 
f/j® le 6 septembre 1979 

Entré en vigueur le 8 avril 1980, dés notification par 
^'Association au Gouvernement égyptien. 
Texte authentiqua £ anglais. 
Enregistré par l'Association.if»»«>pi»tionale de développement 
le 19 septembre 1980. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 19093. IWTBBWATIONAL BAWK FOE BECOWSTBOCTIÛW AWD 
DEVBLOPBBBT AND EGTPT: 

« Guarantee Agreenent—Shoubrah El Khei§a y^eya^i powey 
Pyolect (with General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974). signed at 
Washington on 6 September 1979 
Caae into force on 8 April 1980, upon notification by the 

Bank to the Government of Egypt; 0 

Authentic text: English. 
Registered by tfre International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 Septenber 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

WO 19093. BAWQ0E IWTEBBATIOBALB POOB LA RBCOWSTBOCTIOW KT 
LB DETBLOPPBBENT ET ESTPTE : 

• Contrat de garantie — Projet relatif â la centrale 
theraioue de Shoubrah El Kfreima (avec conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 

S* du 15 aars 1974). Signé â lashington le 6 septembre 1979 
b 

Entré en vigueur le 8 avril 1980, dés notification par la 
Baligne au Gouverneaent égyptien. 
Tpxte authentique : anglais. 
Enregistré pay.la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 19 septembre 1980. 

V Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19094. INTEBNATIONAL DEYELOPHEST ASSOCIATION AWD EGTPT: 

Special Action Credit Agreement--jSftoubfah El Khei»« y* era al 
Power Prolect (with schedules and General Conditions 
Applicable to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 
1974). signed at Washington on 6 September 1979 -» 

Caae into force on 8 April 1980, upon notification by the 
Association to the Governnent of Bgypt. 
Authentic text: English. 
Begisteyed,by the.Inteypation^l,Development Association on 
19 September 1980. 

A** 

Wo 19094. ASSOCIATION IWTEBBATIOBALB DE DETELOPPEBBWT ET 
EGTPTE : 

* Accord de crédit d'action spéciale — pyo-fet. relatif â la 
centrale thermique de Shoubrah El Kheima (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé & Washington 
le 6 septembre 1979 
Entré en vigueur le 6 avril 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernement égyptien. 
Tpyte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale dg développement 

19 septembre 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19095. INTERNATIONAL DEVBLOPBENT ASSOCIATION AWD 
AFGHANISTAN: 

• Development Credit Agreement--Fruit and Vegetable Export 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit.Agreements dated 15 Barch 1974). 
Signed at Washington on 27 septenber 1978 

Came into force on 15 Hay 1979, upon notification by the 0 
Association to the Government of Afghanistan. 
Authentic text: English. 
Registered by the Intçynational Development Association,on 

19 September 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 19095. ASSOCIATION INTERNATIONALB DE DEVELOPPEMENT ET 
AFGBABISTAN : 

* Contrat de crédit de développement — Pyolet relatif ft 
l'exportation de fruits et de légumes (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux c exitrats de crédit de 

n développement en date du 15 aars 1974) . Signé ft Washington 
()T> le 27 septeabre 1978 

Entré en vigueur le 15 mai 1979, dès notification par 
^•Association au Gouvernement afghan? 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pay. l'Association internationale de développenent 
le 19 septembre 1980. 

-» Toi ' paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ko. 19096. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DETELOPHENT AND PORTUGAL: 

No 19096. BAKQOE INTBBNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION ET 
LE DBVELOPPEBENT ET PORTUGAL : 

* Guarantee Agreeaent—Agricultural and Fisheries credit 
Project (vith General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at 
Bashington on 28 Septeaber 1978 -> 

Case into force on 30 April 1980, upon notification by the 
Bank to the Government of Portugal. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank f<>r Reconstruction and 

Development on 19 Septeaber 1980. 
-» See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

» Contrat de garantie — Projet relatif â la fourniture de 
crédits à l'agriculture et & la pSçhe (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 

â 5 en date du 15 aars 1974) . Signé â Washington le 
0 28 septeabre 1978 

Entré en vigueur le 30 avril 1980, dds notification par la 
Banque au Gouvernement portugais. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et développement,, le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'en arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19097. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND INDIA: 

+ Development Credit Agreeaent—Second Bombay Hater Supply 
flpd Sewerage project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreements dated 15 Harch 
1974) . Signed at Washington on 13 Noveaber 1978 

Came into force on 12 June 1979, upon notification by the 
Association to the Governaent of India. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 

19 September 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 19097. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBENT ET 
INDE : 

* Contrat de crédit de développement -— Deuxième projet 
relatif â l'approvisionnement en eau, et i la construction 
d'égouts dans la ville de Bombay (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 15 mars 1974). Signé â Washington 
le 13 novembre 1978 
Entré en vigueur le 12 juin 1979, dès notification par 

l'Association au Gouvernement indien. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19098. INTERNATIONAL DEVEL0PHENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Development Credit Agreement—Ramaqupdam Thermal Power 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 15 Harch 1974). 
Signed at Washington on 2 February 1979 

Cane into force on 22 Hay 1979, upon notification by the 
Association to the Government of India. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 

19 September 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19098. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT ET 
INDE : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif â la 
centrale thermique de Ramagundan (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 15 mars 1974) . Signé â Washington 

5 le 2 février 1979 
Entré en vigueur le 22 mai 1979, dés notification par 

l'Association au Gouvernement indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré pap l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19099. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPHENT AND INDIA: 

• Loan Agreeaent—Ramaqandam Thermal Power Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Harch 1974) . Signed at 
Washington on 2 February 1979 -» 

Came into force on 22 Hay 1979, upon notification by the 
Bank to the Government of India. 0' 
Authentic text; English. 
Registered by the International Bank foy Reconstruction and 
Development on 19 September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19099. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPERENT ET INDE : 

• Contrat d'emprunt — Ppojet relatif i la centrale thermique 
de Ramagundam (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . signé â Washington le 2 février 1979 -» 

!) ' ' Entré en vigueur le 22 mai 1979, dès notification par la 
Banque au Gouvernement indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 19100. IITEBRATIOHAL DEVBLOPBEIT ASSOCIATIOI AID IIDU: BO 19100. ASSOCIATIOB IITEBBATIOIALE DE DEVELOPPEHBST ET 
IIDE : 

* Developaent Credit Agreenent—Coapoaite Aaricnltnral 
Extension Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developnent Credit Agreenents dated 15 Barch 
197*) . Signed at lashington on 16 February 1979 

Cane into force on 14 Deceaber 1979, upon notification by .. ̂  
the Association to the Governnent of India. " 
Authentic text; English. 
Registered by the International Developaent Association on 

19 Septenber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développenent — Projet de services de 
vulgarisation agricole divers (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 15 aars 1974)• signé â Bashington 

0 le 16 février 1979 
Entré en vigueur le 14 décenbre 1979, dés notification par 

1 "Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentique i anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septenbre 1980. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19101. IBTBBBATIOBAL DEVELOPBEIT ASSOCIATIOB AID IBDIAs 

* Developaent Credit Agreenent—Punjab Irrigation Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed 
at lashington on 30 Barch 1979 

Cane into force on 20 June 1979, upon notification by the Q 
Association to the Governnent of India. 

»nthe»Uç t«*t; tngltahî 
Registered by the International Developaent Association on 

19 Septenber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the Xnternationnl Court of Justice. 

lo 19101. ASSOCIATIOI IITERRATIO!ALE DE DEVELOPPEBEIT ET 
IIDE : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif â 
l'irrigation dans l'Etat dn Pap 1ab (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â lashington 

, £"7 le 30 aars 1979 
3 J 

Entré en vigueur le 20 Juin 1979, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte anthentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de aéveloppeaent 
1?,19 sqpteabre 1980. 
voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19102. IITEBBATIOBAL DEVELOPBEIT ASSOCIATIOI AID IIDIA: 

* Developnent Credit Agreenent—Baharashtra later Supply and 
Beverage Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Developnent Credit Agreenents dated 15 Barch 
1974) . Signed at lashington on 21 June 1979 

Caae into force on 9 Bovenber 1979, upon notification by 0 
the Association to the Governnent of India. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Developaent Association on 

gBPtPlber TO80. 
See section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19102. ASSOCIATIOI IITEBNATIOHALE DE DEVELOPPEBEIT £T 
IIDE : 

» Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif â 
1'ppprovlsionnenent en eau et â la construction de réseaux 
d'ffssalnissenent dans l'Etat de Baharashtra (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développeaent en date du 15 aars 1974) . signé â 
lashington le 21 Juin 1979 -• 
Entré en vigueur le 9 novenbre 1979, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par ie 
Président de la cour internationale de Justice. 

Bo. 19103. IITEBBATIOBAL DEVELOPBEBT ASSOCIATIOI AID IIDIA: 

a Special Action Credit Agreenent—Second Agricultural 
Beflnence and Developnent Corporation IABDC) Credit Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . signed 
at lashington on 5 lovenber 1979 •» 
Caae into force on 4 January 1980, upon notification by the 

Association to the Governnent of India. 
Authentic text: English. 
Beelstered by the International Developaent Association on 

19 Septenber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19103. ASSOCIATIOI IBTERHATIOIALE DE DEVELOPPEMENT ET 
IIDE : 

» Accord de crédit d'action spéciale — Deuxiéae projet de 
crédit a 1'Agricultural Refinance and Developnent 
Corporation (ARDC) (avec annexes et Conditions générales 

L applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
Ç}) du 15 aars 1974). Signé â lashington le 5 novenbre 1979 

Entré en vigueur le 4 janvier 1980, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



•o. 1910». ibtbbbatidbal t m u p i i R associatiob abd iidia: •o 19104. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DB DBVBLOPPBBBBT BT 
IBDE : 

Developaent credit Bar—eat—Inland Fisheries Project 
(vith schedules and Seaeral Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaants dated 15 Barch 197») . signed 
at Bashiagtoe on 16 January 1980 

Caae into foraa an 5 Bay 1980, npon notification by the 
Association to the Government of India. 

h t m t t e tnti m t i » > . Beoiatered bv the International PeTelopeent Association on 
1* ftpfUr W W . 

--» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an nrbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat de crédit de développeaent — Protêt relatif â la 
pisciculture dans les eau» intérienres (avec annexes et 
Conditions générales applicables anx contrats de crédit de 

y développeaent en date dn 15 aars 197») . Signé 1 Bashington 
> le 18 janvier 1980 

Entré an vigueur le 5 aai 1980, dés notification par 
1•Association an Gouverneaent indien. 
texte authentique 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-« Voir paragraphe 10.03 0 des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 1910S. IBTBBBATIOBAL B1BK FOB BBCOBSTBOCtlOB ABD 
9BVKL0PBBR ABD TBAILABD: 

• Loan Agreeaent—Second Bortheast Thailand Irrigation 
Project (vith schedule and eeseral Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed 
at Paris on * Decanber 1978 -> 

Case into force on 25 April 1979, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Thailand. 

«ltttttto W i Hull?Ill-
Bog la ta red bv the International Bank for He construct ion and 
Developaent on 19 Septeaber 1980; 

--••See section 10.0* (O of the Seneral Conditions for 
- provisions relating to the appointment ctf an arbitrator by 

the President of the International Court of Justice. 

jlk 

Bo 1910S. BASQUE IBTEBBATIOBALE POUB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT BT THAI H I DE : 

* contrat d'eaprunt — Deuxième projet relatif a l'irrigation 
du nord-est de la Thaïlande (avec annexe et Conditions 
générales applicables anx contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974) . Signé â Paris le * décembre 
1978 -
Entré en vigueur le 2S avril 1979, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent thaïlandais. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par la Banane Internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 ci) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 8 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19106. IBTBBBATIOBAI. DETBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD 
«oiaih: 

*-• Bevelopaent Credit Agreeaent—Black Bush Irrigation Project 
(vith Seaeral Conditions Applicable to Developaent Credit 
Agreenents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 
4 Deceaber 1978 -» 

Caae into force oa 2 April 1980, opon notification by the " 
Association to the Bovemaent of Guyana. 

Htttttlt t«Vi «Mttrt. Bealstered bv the international Developaent Association on 19 Septeaber MBO. 
-» See section 10.03 (c) of the Seneral Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of justice. 

Bo 19106. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALB DB DEVELOPPESE1T BT 
GOIABE : 

• Contrat de crédit de développement — Projet relatif â 
l'irrigation de la région de Black Bush (avec Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 

I développeaent en date du IS aars 1974) . Signé d Bashington 
0 H le 4 déceabre 1978 

Entré en vigueur le 2 avril 1980, dés notification par 
l'Association au Gouverneaent guyanais. 
Texte authentjgue 8 anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19107. IBTBBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB, 
IBTBBBATIOBAL POBD FOB AGBIC0LT0BAL DEVELOPHEBT ABD GUT Al A: 

* Joint Project Agreement—BlackBmah Irrigation Project 
(with schedules). Signed at Bashington on 4 December 1978 

Caae into force on 2 April 1980, upon notification by the 
Association to the Governaent of Guyana. 

jttfcMttc twrti Bn<U*Bt. Mistered bv the International Developaent Association on 
1». W99. 

>6* 

BO 19107. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPESEBT, 
POBDS IBTBBBATIOBAL DE DBVELOPPEHBBT AGRICOLE BT 60IABE : 

• Accord relatif â un projet coaaun — Projet relatif t 
l'irrigation de la région de Black Bush (avec annexes) . 
Signé i Bashington le 4 décembre 1978 
Entré en vigueur le 2 avril 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernement guyanais. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septenbre 1980. 



•o. 19108. IHTEHHATIOHAL DEVELOPBEIT ASSOCIATION AID 
GUTAIA: •o 19108. ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALE DE DBTELOPPEaEBT ET 

GOIAIE : 
» special Action Credit Agreenent—Inport Pronraa (with 
schedule and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreenents dated IS Barch 197»). Signed at 
Bashington on 17 Septenber 1979 

0 
Cane into force on 26 October 1979, npon notification by 

the Association to the Governnent of Guyana. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Developnent Association on 

19 Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de crédit d'action spéciale — Proqraaae 
d'laportations (avec annexe et Conditions générales 

. applicables aux contrats de crédit de développeaent 
I en date du 15 aars 1974) - signé S lashington le 

17 septenbre 1979 

Entré en vigueur le 26 octobre 1979, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent guyanais. 
Texte anthentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 

1? ffaptejbre 
-* Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19109. IBTEHIATIOIAL BASK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPBEIT ABD KEBTA: 

m Loan Agreenent—Sugar Behabilltation Project (vith 
schedules and General Conditions' Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated IS Barch 1974) . Signed at 
Bashington on 20 Decenber 1978 -» 
Cane into force on 20 Septenber 1979, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Kenya. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 

Developnent on 19 Septenber 1980. 

Bo 19109. BABQ0E IITEBIATIOIALE POOB LA BKOBSTBOCTIOI ET 
LE DEVELOPPBBBBT ET KEBTA : 

* Contrat d'enprunt — Projet relatif â la relance de la 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

production sncrlére (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 

y du 15 aars 1974) . Signé t lashington le 20 déceabre 1978 
Entré en vigueur le 20 septeabre 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent kényen. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction a* }f <f"lpppenent le 19 septeabre 1980. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relntives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19110. IITEBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD KEBTA: 

• Developnent Credit Agreenent—Snallholder Coffee 
Inproveaent Project (with schedules and General conditions 
Applicable to Developaent credit Agreeaents dated 15 Barch 
1974) • Signed at lashington on 11 June 1979 -» 

Cane into force on 3 April 1980, npon notification by the 
Association to the Governnent of Kenya. 
Authentic text: English. 
Begistered by the International Developnent Association on 

19 Septenber 1980. 
-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

Bo 19110. ASSOCIATIOB IBTEB BATIOIALE DE DEVELOPPES KIT ET 
KEBTA : 

• Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif > 
1'accroissaient de la production des petites plantations de 
café (avec annexes et Conditions générales applicables aux 

, contrats de crédit de développenent en date du 15 aars 
1974) . Signé a lashington le 11 juin 1979 -. 

Entré en vigueur le 3 avril 1980, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent kényen. 
Tqyte aytfteptlqye ; anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980/. 

i Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19111. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BBCOBSTBOCTIOI AID 
DEVELOPBEIT AID PBILIPPIIES: 

* Loan Agreenent—Bagat Biver Bultipurpose - stage II 
Irrigation Project (with schedule and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated IS Barch 
1974) . Signed at lashington on 26 January 1979 

Cane into force on 25 April 1979, upon notification by the 
Bank to the Governnent of the Philippines. 0 

Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Beconstraction and 
Developaent on 19 Septenber 1980. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19111. BAICOE IBTERIATIOIALB POOR LA IBCOISTROCIIOE EZ 
LE DEVELOPPEBEBT ET PBILIPPIBES : 

» Contrat d'eaprunt — Projet polyvalent du fleuve Bagat -
Projet d'irrigation (Phase IH (avec annexa et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 nars 1974). signé a Bashington le 26 janvier 
1979 --
Entré en vigueur le 25 avril 1979, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent philippin. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 19 septenbre 1980. 

-- Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'nn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 19112. I8TERHATI0HAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATION AMD 
PBILIPPIBES: 

* Developaent Credit Agreeaent—Second Provincial Cities 
later Supply Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developnent Credit Agreenents dated 
IS Barch 1971). Signed at Bashington on 27 Jane 1979 -• 

Cane into force on 30 Bovenber 1979, npon notification by 0 
the Associntios to the Governnent of the philippines. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Developnent Association on 

19 Septenber 1980. 
-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice • 

Bo 19112. ASSOCIATIOI IBTEBBATIOIALE DE DE*BLOPPBBEBT ET 
PBILIPPUES : 

• Contrat de crédit de développenent — Deuxiêae projet 
relatif â l'approvisionneaent en eau de villes de provinces 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 

_ contrats de crédit de développeaent en date du 
b 15 aars 1974). Signé S Bashington le 27 juin 1979 -

Entré en vigueur le 30 novenbre 1979, dés notification par 
l'Association au Gouvemeaent philippin. 
Texte anthentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

•« Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19113. IITEBIATIOIAL BABK FOR RECOISTROCTIOI AID 
DEVELOPBEIT AID PBILIPPIIES: 

* Loan Agreenent—Second Provincial cities later Supply 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974) . 
Signed at lashington on 27 June 1979 -» 

Cane into force on 30 lovenber 1979, upon notification by 
the Bank to the Governnent of the philippines. 
Aqtfre^lc text; Bnglish. 
Begistered by the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 19 Septenber 1980. 

-• See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19113. BABQOE IBTESBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET PBILIPPIBES : 

» Contrat d'enprunt — Deuxiéne projet relatif » 
l'approvisionnenent en eau de villes de provinces (avec 
annexes et conditions générales applicables aux contrats 

t C[ d'enprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé 3 
lashington le 27 juin 1979 
Entré en vigueur le 30 novenbre 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent philippin. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Bangne internationale pour la 

reconstruction et le développenent le 19 septenbre 1980. 
t Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19114. IITEBIATIOIAL BAIK FOR RECOISTROCTIOI AID 
DEVELOPBEIT AID PHILIPPIIES: 

» Loan Agreenent—Fishery Training Project (vith schedules 
nnd General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated IS Barch 1974). signed at lashington on 
1 February 1980 -. 

Cane into force on 19 Bay 1980, upon notification by the 
Bank to the Governnent of the Philippines. 
Authentic text: Bnglish. 
Begistered by the International Bank for Beconstruction and 

Developnent on 19 septenber 1980. 
See section 10.On (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19114, BANQUE IITEBIATIOIALE POOB LA BECOISTBOCTIOB ET 
LE DEYBLOPPEHEBT BT PBILIPPIIES : 

* Contrat d'enprunt — Prp-fet p^latif ft la formation 
professionnelle de pteheuys (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé ft Bashington le 
1er février 1980 
Entré en vigueur le 19 nai 1980, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent philippin. 
Tqxtç autheptique : anqlaig. 
Enregistré par la Banque internationale poor la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.0 4 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19115. INTEBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DETELOPHEHT ABD PBILIPPIBES: 

• Loan Agreenent—Saaar Island Bural Developaent Project 
(vith schedules and General conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974). signed at 
Bashington on 1 February 1980 -* 
Caae into force on 21 Hay 1980, upon notification by the 0 

Bank to the Government of the Philippines. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 

Developaent on 19 Septenber 1980. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19115. BABQOE IBTESBATIOBALE PODS LA BBCOBSTBUCTION ET 
LE DEVBLOPPEHEIT ET PHILIPPIIES : 

• Contrat d'enprunt — Projet relatif au développement rural 
dans l'fio flo (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé ft Washington le 1er février 1980 
Bntré en vigueur le 21 max 1980, dès notification par la 

Banque au Gouvernenent philippin. 
Tgxtç,authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le dêyelopReaent le.19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•Oi 19116. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSZBOCTIOB AMD 
DEVELOPHEBT ABD BBAZILs 

•Guarantee Agreeaent—Talesul Alualniua Project (vith 
Seneral Conditions Applicable-to loan and Guarantee 
Agreenents dated IS Barch 197») . Signed at Bashington on 
7 Harch 1979 
Case into force on 6 August 1979, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Brazil. 
Aathentlc texts Bnollsh. 
Beglstered bT the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 septeaber 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator 
the President of the International court of Justice. 

Bo 19116. BABQOB IBTEBBATIOBALE PODB LA BECOBSTBOCTIOH BT 
LE DEVELOPPERBBT ET BBBSIL : 

» Contrat de garantie — Projet de fonderie d'aluainiua 
Valésai (avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé & 
Bashington le 7 aars 1979 -» 

. Entré en vigueur le 6 aoftt 1979, dés notification par la 
' ' Banque au Gouverneaent brésilien. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

by 
> Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d aun arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. • 19117. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPHEBT ABD PABAG0AT: 

» Loan Agreeaent—Livestock and Agricultural Developaent 
- Project (vith schedules and Seneral Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974) . 
Signed at Bashington on 6 April 1979 -» 

Caae into for» on 20 Boveaber 1979, upon notification by 0 
the Bank to the Governaent of Paraguay. 
Authentic texts English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 Septenber 1980. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

BO 19117. BABQOB IBTEBBATIOBALE PODB LA BBC0BSTBUCTI0B KT 
LE DBVBLOPPBBBBT BT PABAGOAT s 

• Contrat d'eaprunt — Projet relatif au développeaent de 
l'élevage et de l'agriculture (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprimt et de garantie 

o en date du 15 aars 1974) . Signé t Bashington le 
* 6 avril 1979 -. 

Entré en vigueur le 20 novenbre 1979, dés notification par 
la Bangue au Gouverneaent paraguayen. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19118. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPHEBT ABB YUGOSLAVIA: 

• Guarantee Agreeaent—Tenth Hlohvav Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated IS Barch 1974) . Signed at Bashington on 
9 April 1979 , 

0 Caae into force on 14 August 1979, upon notification by the 
Bank to the 6overnaent of Yugoslavia. 
Authentic texts English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 

Developaent on 19 Septeaber 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19118. BABQ0E IBTEBBATIOBALE PODB LA KECONSTHUCTION ET 
LB DEVELOPPEHEHT ET YOUGOSLAVIE s 

* Contrat de garantie — Dixiéae projet relatif au réseau 
routier (avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'enprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . Signé â 
Bashington le 9 avril 1979 -> 
Entré en vigueur le 14 aotlt 1979, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent yougoslave. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19119. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPHEHT ABD YUGOSLAVIA: 

• Guarantee Agreeaent—Croatia Sava Drainage Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated IS Barch 1974). signed at Bashington on 
11 October 1979 -. 
Caae into force on 17 April 1980, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Yugoslavia. v 

W b g n t t f f t w t i BMttgEr 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaeat on 19 Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19119. BANQUE IBTEBNATIORALE P0UB LA BECONSTBDCTION ET 
LE DEVELOPPEHEBT ET IOOGOSLAVIE : 

* Contrat de garantie — Projet de drainage dans le bassin de 
la Sava en Croatie (avec Conditions générales applicables 
aux contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 
1974) . signé d Bashington le 11 octobre 1979 
Entré en vigueur le 17 avril 1980, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent yougoslave. 
aathpBtlque ; apqlftia^ 

Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 19 septeabre 1980. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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IO. 19120. i m u i n o i u BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB AID 
DEYELOPREBT ABD YUGOSLAVIA: 

Bo 19120. BABQOB IBTEBBATIOBALE PODB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPBHBBT ET IOOGOSLAVIE : 

• guarantee Agreeaent—Bontenegro Barthaoate Behabilltatlon 
Project - Port of Bar (vith' General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974) . 
Signed at Bashington on 30 Boveaber 1979 -» 

0 

Caae into force on 29 April I960, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Yugoslavia. 
Anthentic tert; English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 

Developaent on 19 Septenber 1980. 
-» See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de garantie — Projet relatif a la réparation de 
dégjtts séisaigues au Montenegro - Port de Bar (avec 

C L Conditions générales applicables aux contrats d 'eaprunt et 
jj de garantie en date du 15 aars 1974) . signé a Bashington 

le 30 noveabre 1979 -> 
Entré en vigueur le 29 avril 1980, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent yougoslave. 
Texte authentjgue ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

So. 19121. IBTBBBATIOBAL BABE FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPHEBT ABD YUGOSLAVIA: 

* Guarantee Agreeaent—Bontehegro Earthquake Behabilltatlon 
Project - Bailwavs (vith General' Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed 
at Bashington on 30 Boveaber 1979 •• 

Caae into force on 29 April 1980, upon notification by the . 
Bank to the Government of Yugoslavia. qV 

Authentic text: English. 
Heo is tared bv the International Bank for Beconstruction and 

Developaent on 19 septenber 1980• 
-» See section 10.04 (c) of the 6eneral Conditions for 

provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19121. BASQUE IBTBBBATIOBALE POUB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LB DEVELOPPBHBBT ET YOUGOSLAVIE : 

* Contrat de garantie — Projet relatif a la réparation de 
dégSts séisaigues au Bontenegro - Cheains de fer (avec 
Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt et 
de garantie en date du 15 aars 1974) . Signé a Bashington 
le 30 novenbre 1979 -» 

/ s J 
<f 5 Entré en vigueur le 29 avril 1980, dés notification par la 

Banque au Gouverneaent yougoslave. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19122. INTERNATIONAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD YEBEH: 

• Developaent Credit Agreeaent—Third Tihaaa Developaent 
Project (vith General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bashington oa 20 April 1979 

Case into force on 29 February 1980, upon notification by Û 
the Association to the Governaent of Yeaen. 
Authentic text: English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 

19 Septeaber 1980. 
-» See section 10.03 (C) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 19122. ASSOCIATIOR 1BTEBB ATION ALB DE DEV10.0PPEHEBT ET 
YEHEB : 

» Contrat de crédit de développeaent — Troisièae projet 
relatif au développement de Tihaaa (avec Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé a Bashington 

0° le 20 avril 1979 -. 
Entré en vigueur le 29 février 1980, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent yéaénite. 
yeyte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-> Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19123. INTEBBATIONAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD YEMEN: 

* Special Action Credit Agreeaent—Third Tihaaa Developaent 
Project (vith schedule and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed 
at Bashington on 20 April 1979 

Caae into force on 29 February 1980, upon notificatif» by 
the Association to the Governaent of Yenen. 
Authentic text: English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 

19 Septeaber 1980. 
••» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointaent a£ an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ro 19123. ASSOCIATIOR IHTEBHATIOHALE DE DEVELOPPBHBBT ET 
YEHER : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Troisièae projet 
relatif au développeaent de Tihaaa (avec annexe et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 

. développeaent en date du 15 aars 1974). signé a Bashington 
0) le 20 avril 1979 

Entré en vigueur le 29 février 1980, dés notification par 
li'Association au Gouvernement yéaénite. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 19124. INTERNATIONAL DETBLOPHENT ASSOCIATION AND 
GABBIA: 

• Developnent Credit Agreeaent--Highway Maintenance Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). signed 
at Washington on 10 Hay 1979 

Caae into force on 20 July 1979» upon notification by the 
Association to the Governnent of the Gaabia. 
Authentic text: English. 
Beqjptered by the international Developaent Association °° 

19 Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Coart of Justice. 

NO 19124. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
GAHBIE : 

/ * Contrat de crédit de développement — Projet relatif â 
l'entretien, dn réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974). Signé £ Bashington 

ù le 10 aai 1979 
Entré en vigueur le 20 juillet 1979, dés notification par 

l'Association au Gouvernement gaabien. 
Tpxte authentic? ; anglais. 
Enregistré pay j 'Associationminternationale dç développement 
le 19 septembre 1980. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19125. INTEBBATIONAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATION AND 
GAHBIA: 

* Special Action Credit Agreement—-Highway Maintenance 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreements dated 15 Barch 1974). 
Signed at Nashington on 10 Bay 1979 -» 

Came into force on 20 July 1979, upon notification by the 
Association to the Government of the Gaabia. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the International.Development Association.on , 19 
September 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19125. ASSOCIATION INTERBATIONALE DE DEVELOPPESBBT ET 
GAHBIE : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif â 
l^entyetien du réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Bashington 
le 10 mai 1979 -» 
Entré en vigueur le 20 juillet 1979, dès notification par 

1.'Association au Gouvernenent gambien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par 1'Association intapatinnaio da développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19126. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION, 
INTERNATIONAL POND FOR AGRICULTURAL DEVELOPBENT AND 
HADAGASCAR: 

• Joint Project Agreenent—Bangokv Agricultural Development 
Project (vith schedules). Signed at Washington on 17 Bay 
1979 
Caae into force on 11 Barch 1980, upon notification by the 

Association to the Governnent of Madagascar. 
Authentic text: English. 
Registered bv the international Development Association on 19 
September 1980. 

Bo 19126. ASSOCIATION INTERNATIONALB DE DBVBLOPPBHENT, 
PONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE BT BADAGASCAR 

* Accord relatif à un projet commun — Projet de 
ji»*5 développement agricole de Banqofcy (avec annexes) , 

Washington le 17 aai 1979 
Signé â 

Entré en vigueur le 11 mars 1980, dés notification par 
1 "Association au Gouvernement malgache. 
Texte.authentiqua : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

BO. 19127. INTEBBATIONAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATION ABD 
HADAGASCAR: 

• Developaent Credit Agreement— Bangokv Agricultural 
Developaent Project (vith General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). signed 
at Washington on 17 flay 1979 -» 

Caae into force on 11 Barch 1980, upon notification by the 6 
Association to the Government of Badagascar. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 19 
September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Wo 19127. ASSOCIATIOB IBTBBWATIONALB DE DEVELOPPEMENT ET 
BADAGASCAB : 

* Contrat de crédit de développement — Projet de 
développement agricole de Hanqokv (avec Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Bashington 
le 17 aai 1979 
Entré en vigueur le 11 aars 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernement aalgache. 
yexte,authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la'désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 19128. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MADAGASCAR: 

No 19128. ASSOCIATION INTERNATIONALS DE DEVELOPPEMENT ET 
MADAGASCAR : 

» Developaent Credit Agreement—Second Railway Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreements dated 15 Harch 1974). signed at 
Hashington on 25 June 1979 

Caae into force on 7 May 1980, upon notification by the 
Association to the Government of Madagascar. 0 
Authentic text: English. 
Registered by the International Developaent Association on 19 
September 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxième projet 
yelatif aux cheains de fer (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974) . Signé â Bashington 
le 25 juin 1979 
Entré en vigueur le 7 nai 1980, dès notification par 

1'Association au Gouverneaent malgache. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19129. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MADAGASCAR: 

* Development Credit Agreeaent—Fifth Highway Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Development 
Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974)• Signed at 
Washington on 30 July 1979 -» 

Came into force on 11 March 1980, upon notification by the 0 
Association to the Government of Madagascar. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Development Association on 19 

September 1960. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 19129. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPisRENT ET 
MADAGASCAR : 

* Contrat de crédit de développement — Cinquième projet 
relatif au réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Washington 

^3.3 le 30 juillet 1979 
Entré en vigueur le 11 aars 1980, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent malgache. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19130. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
MADAGASCAR : 

* Special Action Credit Agreement—Fifth Highway Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 15 March 1974) . Signed 
at Washington on 30 July 1979 -» 

Caae into force on 11 March 1980, upon notification by the ^ 
Association to the Government of Madagascar. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Developaent Association on 19 
September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court: of Justice. 

NO 19130. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
MADAGASCAR : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Cinquième projet 
relatif au réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 

„ q développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Washington 
±' le 30 juillet 1979 -

Entré en vigueur le 11 aars 1980, dès notification par 
l'Association au Gouvernement malgache. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19131. INTERNATIONAL BANK P0R RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT AND MOROCCO: 

* Loan Agreement--Village Electrification Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 15 Harch 1974) . Signed at Rabat 
on 22 May 1979 -» 

A * 
Came into force on 30 April 1980, upon notification by the QV J 

Bank to the Government of Morocco. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Beconstruction and 
Development on 19 September 1980. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19131. BANQUE INTERNATIONALE PODB LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET MAROC : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif â l'électrification de 
villages (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 

) 1974) . Signé à Rabat le 22 mai 1979 
Entré en vigueur le 30 avril 1980, dès notification par la 

Bangue au Gouvernement marocain. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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«O. 19132. IBTEBIATIOIAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOI AID HALX: 

• Developaent Credit Agreeaent—forestry Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreenents dated 15 larch 1970) . signed at 
lashington on 25 Hay 1979 -• 
Caae into force on 27 Bay 1980, upon notification by the 

Associntion to the Governaent of Bali. 
Authentic text: Bnglish. 
Begistered bv tfre International Developaent Association on 19 
Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

IO 19132. ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALE DE DEVELOPPE!EKT ET 
BALI : 

» Contrat de crédit de développement — Projet forestier 
i (avec annexes et Conditions générales applicables aux 

. t> contrats de crédit de développeaent en date du 15 aars 
ÇjfH *- 1974) . Signé a lashington le 25 nai 1979 

Entré en vigueur le 27 aai 1980, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent nalien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 19133. IITEBBATIOBAL DBVELOPHEBT ASSOCIATIOI ABD HALI: 

* Developaent Credit Agreeaent—Orban Developnent Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed 
at lashington on 7 Bovenber 1979 
Caae into force on 3 June 1980, upon notification by the 0^ 

Association to the Governnent of Bali. 
lnthentic text: English. 
Begistered by the International Developaent Association on 19 
Septenber 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19133. 
BALI : 

ASSOCIATIOB 1BTEBIATI0NALE DE DEVELOPPERENT ET 

* Contrat de crédit de développeaent — Proiet de 
développeaent urbain (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 

,/{4 du 15 aars 1974). signé a lashington le 7 novenbre 1979 -. 
Bntré en vigueur le 3 juin 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent nalien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septeabre 1980. 
> Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 19134. IITEBIATIOIAL DEVELOPBEIT ASSOCIATIOI AID HAITI: 

* Developaent Credit Agreenent—Second Power Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 larch 1974). Signed at 
lashington on 31 Bay 1979 -• 

0' 
Cane into force on 21 April 1980, upon notification by the 

Association to the Governnent of Haiti. 
Authentic text: English. 

bv the International Developnent Association on 19 
Septenber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

VO 19131. ASSOCIATION INTEEHATIONALE DE DEVELOPPEAENT HT 
HAITI : 

» Contrat de crédit de développenent — Deuxième projet 
relatif â 1 Electrification (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Nashington 
le 31 aai 1979 
Entré en vigueur le 21 avril 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent haïtien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

19135. INTEBNATI0NAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND HAITI: No 19135. 
HAITI : 

ASSOCIATION INTEBNATIONALE DE DEVELOPPEBENT ET 

• Special Action Credit Agreement—second Power Project (vith 
schedules and General conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed at 
Bashington on 31 Hay 1979 -» 

Caae into force on 21 April 1980, upon notification by the 
Association to the Governnent of Haiti. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Developnent Association on 19 

September 1980. 

* Accord de crédit d'action spéciale Deuxième projet 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

relatif â l'électrification (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974). Signé â Nashington 
le 31 aai 1979 
Bntré en vigueur le 21 avril 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent haftien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la ';our internationale de Justice. 
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Bo. 19136 • IRTEB»ATIOÏAL DEVELOPHBBT ASSOCIATIOB ABD 
IBDOBBSIA: 

• Development Credit Agreeaent—Transaigration II Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed 
at Washington on 1 Jane 1979 i 
Case into force on « October 1979, upon notification by the 

Association to the Governaent of Indonesia. 0 
Anthentic texts English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 

19 Septenber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Conrt of Justice. 

Bo 19136. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEBEHT ET 
IBDOHESIB : 

• Contrat de crédit de développeaent — Transaigration 
IDeuxléae projet) (avec annexes et Conditions générales 

- applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
/ du 15 aars 1970) . Signé â Bashington le 1er juin 1979 -. 

Entré en vigueur le 4 octobre 1979, dés notification par 
l'Association au Gouverneaeait indonésien. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19137. IBTBBBATIOBAL BABE FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD IBDOBBSIA: 

» Loan Agreeaent—Transaigration II Project (vith schedule 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed at Bashington on 
1 June 1979 -

t 
Caae into foroa on 4 October 1979, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Indonesia. 
Authentic texts English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 Septeaber 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Conrt of Justice. 

Bo 19137. BABQ0E IBTEBBATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTION Et 
LE DBVELOPPBHEBT ET IBDOBESIE : 

» Contrat d'eaprunt—Transnigration IDeuxièae projet) (avec 
annexe et Conditions générales applicables aux contrats 

"7 d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . Signé ft 
Bashington le 1er juin 1979 

Entré en vigueur le 4 octobre 1979, dès notification par la 
Bangue au Gouverneaent indonésien. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19138. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD 
IBDOBESIA: 

• Special Action Credit Agreeaent—Transaigration II Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to \y' 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed q ç 
at Bashington on 1 June 1979 -
Case into foroB on 4 October 1979, upon notification by the 

Association to the Governaent of Indonesia. 
Anthentic text: 
Registered bv the International Developaent Association on 
19 Septeaber 1980. 

-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Conrt of Justice. 

Bo 19138. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEREST ET 
• IBDOBESIE : 
* Accord de crédit d'action spéciale—Transaigration 

(Jeuxlèae projet) (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) . Signé S Bashington le 1er juin 1979 
Entré en vigueur le 4 octobre 1979, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent indonésien. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19139. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD 
IBDOBESIA: 

« Developaent Credit Agreeaent—Saallholder Bubber 
Developaent Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developaent Credit Agreenents dated 15 Barch 
1974) . signed at Bashington on 3 April 1980 

Caae into force on 23 Hay 1980, upon notification by the 
Association to the Governnent of Indonesia. 
Authentic texts Bnolish. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 
Septeaber 1980. 

19 

19139. ASSOCIATIOB IBTEBEATIORALB DE DEVELOPPESEUT ET 
IBDOBESIE : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif au 
développeaent de petites plantations d'hévéas (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développeaent en date du 15 aars 1974). signé â 
Bashington le 3 avril 1980 -. 

Entré en vigueur le 23 aai 1980, dès notification par 
l'Association au Gouverneaent indonésien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•O. 19140. INTERNATIONAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOR ARD LAO 
PEOPLE'S DEROCBATIC REPUBLIC: 

Bo 19140. ASSOCIATIOB IBTBBBATIOBALE DE DEVELOPPER EUT ET 
REPUBLIQUE DEHOCBITIQOE POPDLAIBB LAO s 

* Developaent Credit Agreeaent—Second Agricultural 
Rehabilitation and Developaent Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Developaent Credit 
Agreeaents dated IS Harch 1974) . signed at Bashington on 
15 June 1979 0 

Caae into force on 17 October 1979, upon notification by 
the Association to the Governaent of the Lao people's 
Deaocratic Bepnblic. 
latMptiy tejit: English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 19 
Septenber 19B0. 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développement — peuxiéae projet de 
. ^ relance et de développeaent agricoles (avec annexes et 
/ £ "7 Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 

développeaent en date du 15 aars 1974). signé â Bashington 
le 15 juin 1979 -. 
Entré en vigueur le 17 octobre 1979. dés notification par 

l'Association au Gouverneaent lao. 

Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c| des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19141. IBTBBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD LAO 
PEOPLE'S DEHOCRATIC REPUBLIC: 

* Special Action Credit Acreenent—Second Agricultural 
Behabilltatlon and Developaent Project fvith schedules and 
General Conditions Applicable to Developaent Credit a 
Agreeaents dated 15 Harch 1974) . signed at Bashington on " 
15 June 1979 -
Caae into force on 17 October 1979, upon notification by 

the Association to the Government of the Lao People's 
Deaocratic Republic. 
Authentic text: English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 19 
Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19141. ASSOCIATIOB IBTBtBATIOBALB DE DEVELOPPERKIT BT 
REPUBLIQUE DBHOCBATIQOE POPULAIRE LAO : 

• Projet de crédit d'action spéciale — Deuxiêae projet de 
relance et de développeaent agricoles (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 aars 1974) . signé i Bashington 
le 15 juin 1979 -. 
Entré en vigueur le 17 octobre 1979, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent lao. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré pat l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19142. IBTBBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD NEPAL: 

* Special Action Credit Agreeaent—Ku}elç|iftri Hydroelectric 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . 
Signed at Bashington on 18 June 1979 -» " 

Cane into force on 21 January 1980, upon notification by 
the Association to the Governaent of Bepal. 
Authentic text: English. 
Beaistered bv the International Developaent Association on 19 
Septeaber 1980. 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19142. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPBHBBT ET 
BEPAL : 

• Accord de crédit d'action spéciale — projet 
hvdroélectrioue de Kulehharl (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974) . Signé â Bashington 
le 18 juin 1979 -, 
Entré en vigueur le 21 janvier 1980, dés notification par 

1,'Associât ion au Gouverneaent népalais. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-« Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19143. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD BEPAL: 

» Special Action Credit Aqreeaent—Sunsari-Horanq Irrigation 
and Drainage Development- Stage I- Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Developaent Credit 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 9 
August 1979 -» 

Caae into force on 7 Bovenber 1979, upon notification by 
the Association to the Governaent of Bepal. 
Authentic text: English. 
Beglstered bv the International Developaent Association on 19 
Septeaber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19143. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPBHBBT BT 
BEPAL : 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif â la 
mise en place de réseaux d'irrigation et de drainage dans 
la région de Sunsarv-Horang (phase I) (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974) . Signé â Bashington 
le 9 aottt 1979 -
Butré en vigueur le 7 noveabre 1979, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent népalais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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«O. 191<tt. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOI AID IEPAL: •O 19144. ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALE DE DEVELOPPEEBIT BT 
IEPAL : 

« Special Action Credit Agreenent—later Supply and Sewerage 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974)-
Signed at Bashington on 9 August 1979 

I 
Cane into force on 14 February 1980, upon notification by 

the Association to the Governaent of Bepal. 
Authentic text: pngllsfr. 
Begistered by the International Developnent Association on 19 
5sEîeâÈeE-I2S2i 

-> See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de crédit d'action spéciale — Pyojet relatif t 
l'alimentation en ean et â la construction de réseaux 

C d'assainlssenent (avec annexes et conditions générales 
^ applicables aux contrats de crédit de développenent en date 

du 15 nars 1974) . Signé â lashington le 9 aoOt 1979 -. 

Bntré en vigueur le 14 février 1980, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent népalais. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septeabre 1980. 

-m Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

IO. 19145. IITEBIATIOIAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOI AID 
BALAII: 

* Developnent Credit lgreeaent--Third Education Project (vith 
schedules and Genernl Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bashington on 19 Jnne 1979 

Cane into force on 4 Septenber 1979, upon notification by 
the Association to the Governaent of Balavi. 
Authentic text; English. 
Begistered by the International Developaent Association op 19 
September 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19145. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEBEBT ET 
BALAII : 

* Contrat de crédit de développeaent — Troisiéne projet 
relatif â l'enseignenent (avec annexes et conditions 

1 générales applicables aux contrats de crédit de 
LO**- développenent en date du 15 aars 1974). signé & Bashington 
° le 19 juin 1979 

Entré en vigueur le 4 septenbre 1979, dés notification par 
l'Association au Gouvernenent nalavien. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
foir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19146. 
BALAII: 

IITEBIATIOIAL DEVELOPBEIT ASSOCIATIOI AID 

* Special Action Credit Agreeaent—Third Education Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreenents dated 15 Barch 1974). Signed 
at Bashington on 19 June 1979 -» 

Caae into force on 4 Septenber 1979, upon notification by 
the Association to the Governaent of Malawi. 
Authentic text; fpqllçti-
Begiatered by the International Developaent Association on 19 
S?Pt9»t>etr 1980. 

0 

See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 19146. 
BALAII : 

ASSOCIATIOI IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPES BIT ET 

* Accord de crédit d'action spéciale — Troisième projet 
pelatif â l'enseignenent (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 15 nars 1974) . Signé â Bashington 
le 19 join 1979 
Entré en vigueur le 4 septenbre 1979, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent nalavien. 
Texte authentig»^ y ayigi^is. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 19 septenbre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19147. IBTBBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD 
RALAWI: 

* Developnent Credit Agreement—Phase II of Batiopal Bup^l 
Developnent Proqran-Bood Energy Project <wlth schedules and 
General Conditions Applicable to Developnent Credit 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
25 April 1980 --
Caae into force on 9 June 1980, upon notification by the 

Association to the Governaent of Malavi. 
Authentic texts English. 
fteqiifftfEf11 fry tfre International pevelopnept Association on 19 
Septenber I960. 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19147. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPESEBT BT 
HALABI : 

* Contrat de crédit de développeaent — Phase II du prograaae 
national de développeaept pupal-Pro jet i«+if au bois de 
chauffage (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développenent en date du 15 aars 
1974). Signé ft Bashington le 25 avril 1980 
Bntré en vigueur le 9 juin 1980, dds notification par 

l'Association au Gouvernenent nalavien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septenbre 1980. 

-i voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



•o. 191*6. IÏTEBIATIOVAL B1BK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHEBT ABD HORDOBAS: 

Bo 19118. BARQUE IBTEBBATIOBALE POUB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPESEST ET HOBDUBAS : 

* Loan Agreeaent—Tonriea Developaent Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan aad Guarantee 
Agreenents dated IS Barch 197*) . Signed at Bashington on 
25 June 1979 -. 
Caae into force on 8 Boveaber 1979, upon notification t>; 

the Bank to the Governaent of Honduras. 
Authentic texti English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 

9ff 1? ?ept?>pep m p T 

-» See section 10.0* (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

» Contrat d'eaprunt—Projet relatif au développeaent du 
tourisae (avec annexes et Conditions générales applicables 

0 aux contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 
1974) . Signé ft. Bashington le 25 juin 1979 
Bntré en vigueur le 8 novenbre 1979, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent hondurien. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 191*9. IBTBBBATIOBAL DEVELOPHEBT ASSOCIATIOB ABD 
BOLIVIA: 

• Developaent credit Agreeaent—Oaasuvos-Los Andes Bural 
Developaent Project (vith- schedules mrd tteneral Conditions 
Applicable to Developaent credit Agreeaents dated 15 Harch 
1974) . Signed at Bashington on 27 July 1979 -» 

Caae into force on 9 April 1980, upon notification by the 
Association to the Governaent of Bolivia. 
Authentic text: English, 
Beglstered bv the International Developaent Association on 
19 Septeaber 1980. 

-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of aa arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19149. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPBHEBT BT 
BOLIVIE : 

» contrat de crédit de développeaent — Projet relatif au 
développeaent rural de Oaasuvps-Los Andes (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). signé ft Bashington 
le 27 juillet 1979 -. 
Entré eu vigueur le 9 avril 1980, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent bolivien. 
Texte authentjgue ; anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» voir paragraphe 10.03 c} des conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 19150. IBTEBBATIOBAI BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPHEBT ABD T0BKET: 

* Guarantee Agreeaent—Private Sector- Textiles Project (vith 
General Conditions Applicable-to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974) . Signed at Bashington on 
17 Septenber 1979 -. 0 

Cane into force on 29 February 1980, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Turkey. 
Authentic texts English. 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 Septeaber 1980. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19150. BABQ0E IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPBHEBT BT T0BQ0IE : 

y. » Contrat de garantie — Projet relatif ft la production 
(, i textile du secteur privé (avec Conditions générales 

applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) • Signé ft Bashington le 17 septeabre 
1979 --
Bntré en vigueur le 29 février 1980, dès notification par 

la Bangue au Gouverneaent turc. 
Texte authentjgue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 19B0. 
Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19151. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD TOBKETs 

* Guarantee Agreenent—Private Sector Textiles Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974)• Signed at Bashington on 
17 Septenber 1979 -. 

Caae into force on 29 February 1980, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Turkey • 

W ^ O B H C W t ; tBgt&sh, 
Beglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 19 Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19151. BASQUE IBTEBBATIOBALE POUB LA BECOBSTBOCTIOB BT 
LE DEVELOPPBHBBT ET TUBQDIB s 

-i » Contrat de garantie — Projet relatif ft If production 
C8 ™ textile du secteur privé (avec Conditions générales 

applicables aux contrats d'eaprnnt et de garantie en date 
dn 15 ears 1974) . signé 4 Bashington le 17 septeabre 
1979 
Entré en vigueur le 29 février 1980, dès notification par 

la Bangue au Gouverneaent turc. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septeabre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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lo. 19152. n m i l T I O I U B1I1C rOB BECOISTBOCTIOI ABD 
DEVELOPBEIT ABD TOBKET: 

• Loan Agreeaent—Ankara Al,f r^T"*!1"'"»*"»! Engineering 
Project (with schedules aai»' Oguetnleonaltions Applicable 

to Lonn and Guarantee Agreeaents dated' IS Barch 197*). f{ (j 
Signed at Bashington on 121 Dercenber -19M ô 

Caae into force on a April 1980, npon notification by the 
Bank to the Governnent of Turkey. 

Begistered bv the International Bank for Beconstrnction and 
Developnent on 19 Septenber 1»80. 

-• See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an nrbitrntor by 
the President of the International Coart of Justice. 

BO 19152. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTIOI BT 
LE DEVELOPPEBEBT ET TUBQOIB : 

• Contrat d"emprunt — Projet relatif ft des études techniques 
l\ en vue de réduire la pollution de l'air â Ankara (avec 
" annexes et Conditions générales applicables aux contrats 

d'enprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). signé 3 
Bashington le 12 décenbre 1979 -. 
Entré en vigueur le 4 avril 1980, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent turc. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 o) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19153. IBTBBBATIOBAL BABK POB BECOBSTBOCTIOB ABD 
D8TEL0PHEBT ABD BIGEBIA: 

* Loan Agreement—Bid a Agricultural Developaent Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bashington on 17 Septenber 1979 *» 6 

Caae into force on 25 April 1980, apon notification by the 
Bank to the Governaent. of ligeria -
WliffBtte text; EMltelU 
Begistered bv the International Bank for Beconstruction and 
P»Trt9Pf9B* 9» T*»o-

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 19153. BABQOE IBTQtBATXOBALE POOB LA BBCOBSTROCYIOI ET 
LB DBVELOPPEBEIT ET BIGEBIA : 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif au développeaent 
agricole de Bida (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date dn 15 aars 1974). Signé 2 Bashington le 
17 septenbre 1979 
Bntré en vigueur le 25 avril 1980, dés notification par la 

Bangue nu Gouvernenent nigérian. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque Internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 19 septeabre 1980. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ns 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
président de la COur internationale de Justice. 

Bo. 19154. IBTBBBATIOBAL BABK POR BECOBSTBOCTIOB AID 
DEVBLOPBEBT ABD BIGEBIA: 

» Loan Agreeaent—florin Agricultural Developaent Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974). Signed at 
Bashington on 17 Septeaber 1979 
Caae into force on 25 April 1980, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Bigeria. 
tejt: Bnglish . 

Begistered bv the International Baak for Reconstruction and 
Developaent on 19 Septenber 1980. 
See section 10.04 (C) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice • 

Bo 19154. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LE DETELOPPBBEBT ET BIGEBIA : 

* contrat d'eaprunt — Projet Ilorin relatif au développeaent 
^gricole (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 aars 
1974) . Signé ft lashington le 17 septembre 1979 
Bntré en vigueur le 25 avril 1980, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent nigérian. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bang"** jj jt»rnationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 19 septenbre 1980. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 19155. IITEBIATIOIAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB AID GHAIA: 

• Developaent Credit Agreeaent—Second Batlonal Investment 
Bank Project (vith General' Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed ^ 
at Bashington on 26 October 1979 -» ^ ç $ 

Caae into force on 14 Bay 1980, upon notification by the 
Associntion to the Governnent of Ghana. 
Authentic text: ffpglisfrT Begistered bv the International Developaent Association on 19 
Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 19155. 
GBABA : 

ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALE DE DEVELOPPEMENT ET 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxiéne projet 
relatif ft la lational Investnent Bank (avec Conditions 

Aq générales applicables aux contrats de crédit de 
r développeaent en date du 15 aars 1974). signé ft lashington 

le 26 octobre 1979 -• 
Entré en vigueur le 14 nai 1980, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent ghanéen. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septenbre 1980. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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KO. 19156. INTERNATIONAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD GHASA: KO 19156. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPEBENT ES 
GHANA : 

* Special Action Credit Agreeaent—National Investment Bank 
Project (vith General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974)• Signed at 
Bashington on 26 october 1979 
Caae into force on 14 Bay 1980, npon notification by the 

Association to the Governaent of Ghana. 
Anthentic teit: English. 

- Begistored bv the International Developaent Association on 19 
Septeaber I960. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Coart of Justice. 

* Accord de crédit d'action spéciale — Profet relatif â la 
National Investment Bank (avec Conditions générales 
applicables anx contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) . Signé ft Bashington le 26 octobre 1979 
Entré en vigueur le 14 mai 1980, dés notification par 

l'Association au gouverneaent ghanéen. 
Texte authentjgue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19157. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND SRI 
LANKA: 

* Special Action Credit Agreementater supply Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent . 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at -cb 
Bashington on 6 Boveaber 1979 qv 

Caae into force on 2 January 1980j npon notification by the 
Association to the Governaent of Sri Lanka. 
Anthentic text: English. 
Registered by, the International Developaent Association on 19 
Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Conrt of Justice. 

BO 191b7. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT EI 
SRI LANKA : 

# Accord de crédit d'action spéciale — Projet d'alimentation 
en eau (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développeaent en date du 15 aars 
1974) . Signé ft Bashington le 6 novembre 1979 
Entré en vigueur le 2 janvier 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernement sri-lankais. 
T^xte authentiguç s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19158. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND SABOA: 

* Development Credit Agreeaent —-Agricultural Development 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). Q £ Signed at Washington on 2? Noveaber 1979 

Caae into force on 3 Harch 1980, upon notification by the 
Association to the Governaent of saaoa. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Developaent Association on 1ft 
Septeaber 1980. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19158. ASSOCIATION IBTERNATIONALB DB DEVELOPPEBEBT ET 
SAHOA : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet de 
S développeaent agricole (avec annexes et Conditions 

générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé â Hashington 
le 27 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 3 aars 1980, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent saaoan7 
Texte anthentigue, : anglais. 
Enregistré par l'Association i^+o^ationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19159. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AND SAHOA: 

* Special Action Credit Agreeaent--Agficniltur^ Developaent 
Project (with schedules and General"Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974). 
Signed at Washington on 27 Boveaber 1979 0 

Cane into force on 3 Harch 1980, npon notification by the 
Association to the Governaent of Saaoa. 
Authentic text: English. • 
Registered by the International Develop a en t.. Association on 19 
Septeaber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 19159. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBENT ET 
SAHOA : 

• Accord de crédit d'action spéciale — Projet de 
développeaent agricole (avec annexes et Conditions 
générales applicables anx contrats de crédit de 
développeaent en date dn 15 aars 1974). Signé ft Bashington 
le 27 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 3 aars 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernement samoan. 
Texte authentjgue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 19160. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
ETHIOPIA: 

NO 19160. ASSOCIATION IBTEBBATIOBALE DE DEVBLOPP^BBNT BT 
ETHIOPIE : 

• Special Action Credit Agreenent—Boad Sector Project (vith < 
schedules and General Conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreenents dated 15 March 197*») . Signed at & 5 
Washington on 30 November 1979 
Cane into force on 7 March 1980, npon notification by the 

Association to the Governnent of Ethiopia. 
Apthentic text:, EnglishT Begistered bv the International Developnent Association on 

19 Septenber 1980. 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif au 
secteur routier (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développenent en date 
du 15 mars 1974) . Signé â Washington le 30 novenbre 1979 -» 
Entré en vigueur le 7 M A E S 1 9 8 0 , dés notification par 

l'Association au Gouvernenent éthiopien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

e 19 septenbre 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment af an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

*» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 19161. INTEBNATIONAL BANK POH RECONSTBOCTION AND 
DEVELOPMENT AND COLOMBIA: 

Qpo, C/nAMWyrdlÙrt 
^ ^ ^ (/Bo 19161. b/nqUE IBTEBNATIONAl 

DEVE 
Vi&yvwi' 

* fro an* Agreenent—Third Bogota Water Supply. Severage and 
Drainage Project (vith General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 March 197y/f • Signed 
at Bogota on 30 November t979 -» 

-€10 ^dcZçeo/ m &ÙJarri d-tâ f 

Came into force on 22 April 1980, upon notification by the 
Bank to the Government of Colombia. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 19 September 1980. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

fNQUE IWTEBNATIONALE POOB LA BBCONSTBUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET^COLOBBIE 

* Contrat 'î'-ftmrmnt — Troisième. projet relatif â 
l'alimentation en eau et â la construction de réseaux 

v d'assainissement et de drainage â Bogota (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 

' en date du 15 nars 1974/'. Signé â Bogota Le,30 novenbre — 

I W i F a 
Entré en vigueur le 22 avril 1980, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent coloabien. 
Texte authentique \ anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le déyeloppement le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19162. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTROCTION AND 
DEVELOPMENT ABD ROMANIA: 

• Guarantee Agreement—Livestock III Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents trCofâ 
dated 15 March 1974). Signed at Washington on 17 December * 
1979 
Cane into force on 15 April 1960, upon notification by the 

Bank to the Government of Romania. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 19 Septenber 1980. 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

WO 19162. BANQUE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LE DBVELOPPEHEBT ET ROUMANIE : 

* Contrat de garantie — Troisième projet relatif â l'élevage 
(avec conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 1Î> aars 1974) . Signé â 
Nashington le 17 déceabre 1979 

dès notification par la Entré en vigueur le 15 avril 1980, 
Bangue au Gouvernement roumain. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et le développenent le 19 septenbre 1980. 
-• Voir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 19163. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND BUBHA: NO 1 9 1 6 3 . 
BIRMANIE 

ASSOCIATION INTEB N ATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 

• Development Credit Agreeaent—Second Telecommunications 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreeaents dated 15 March 1974). 
Signed at Washington on 18 December 1979 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxième projet 
relatif aux télécommunications (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 15 mars 1974) . Signé â Washington 
le 18 décenbre 1979 

Came into force on 3 March 1980, upon notification by the 
Association to the Government of Burma. 

Entré en vigueur le 3 mars 1980, dès notification par 
l'Association au Gouvernenent biraan7 

Authentic text; English. 
Registered by the International,Development Association on 

19 September 1980. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. . 

Texte,authentigue :. anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septembre 1980. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



•O. 1916*. INTERNATIONAL DEVELOPBENT ASSOCIATION AID BUBHA: Bo 1916*. ASSOCIATIOB INTERNATIONALE DB DEVELOPPERENT ET 
BIBBABIB : 

- » Special Action Credit Agreeaent—Tin and Tungsten Expansion 
Project (vith schedules and Gvneral "Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974) . £ 
Signed at Bashington on 23' January' 1980 -» 

Cane into force on 5 Barch 1980> upon notification by the 
Association to the Governaent of Bursa. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Developaent Association on 

19 Septeaber 1980. 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Accord de crédit d'action spéciale — Projet relatif â 
1 l'expansion de la production d'étaln et de tungstène (avec 

annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développeaent en date du 15 aars 1974)• Signé 3 
Bashington le 23 janvier 1980 -. 

Entré en vigueur le 5 aars 1980, dés notification par 
l'Association au Gouverneaent biraan7. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 19 septeabre 1980. 

-» voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19165. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVELOPHEBT ABD HAOBITIOS: 

* Guarantee Agreeaent—Fifth Development Bant of Banritius 
(DBB1 Project (vith General Conditions-Applicable to Loan 
aad Guarantee Agreeaents dated 15 ' Harch 1974)-. signed at 
Bashiagton on 23 January 1980 ^ 

Cane into force on 30 April 1980, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Hauritius• 

mtWttlc t W t ; Rnql^h, 

See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

VO 19165» B1BQ0B IHTEBNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DBVELOPPBHBBT ET HAORICE : 

* Contrat de garantie — Cinquième projet pelatif.ft la 
DevelOPfçqt Bapfc of Banritins CDBB) (avec Conditions 
générales applicables anx contrats d'eaprunt et de garantie 
en date dn 15 aars 1974). Signé â Bashington le 23 janvier 
1980 
Bntré en vignenr le 30 avril 1980, dès notification par la 

Bangue au Gouverneaent aauricien. 
Texte authentique : anglais. 
Eflyeĝ ffcyf p«r ^a Banque internationale ppnr,Ia 
reconstruction et jLe développeaent le 19 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

VO. 19166. OBITED BATIOBS (OBITED BATIOBS CAPITAL 
DEVELOPSBNT POND) AND NIGER: 

• Grant Agreement—Training Centre for lonno Parsers in 
Bevlandé (vith annexes} è Ŝlçilcrft'-at viaaer on 20 Septeaber 
1980 
Caae into force on 20 Septeaber 1980 by signature (the Fund 

having previously notified the Government of the Vigor that 
the conditions specified in annex II had been fulfilled), in 
accordance vith section 6.01. 
Authentic texts French. 
Beglstered ex officio on 20 Septeaber 1980. 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Conrt of Justice. 

No 19166. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES (FONDS 
D'BQOIPBBBNT DES BATIONS 0NIES) ET NIGER : 

* Accord de don — Ceptpe,de,formation de leanes agriculteurs 
a » ft^>y|apflg (avec annexes) . Signé ft Niamey le 20 septembre 
1980 
Entré en vigueur le 20 septembre 1980 par la signature (le 

Fonds ayant notifié dès avant cette date au Gouverneaent 
nigérien gue les conditions stipulées dans l'annexe II 
avaient été satisfaites), conformément â la section 6.01. 
Texte authentjgue : français. 
Enregistré d'office le 20 septembre 1980. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

Bo* 19167. OBITED BATIOBS (OBITED BATIOBS REVOLVING P0ID 
FOB NATOBAL RES ODBC ES EXPLORATION) AND G0TABA: 

Project Agreement-
(vith annexes)• 

-Natural Resources Exploration Project 
Signed at Georgetown on 24 July 1980 

Caae into force on 25 Septeaber I960, the date on which the 
Fund dispatched to the Governaent of Guyana a notice 
confiraing the approval of the Project by the Governing Body 
of the Fund, and its acceptance of the certificate required 
onder section 11.01, in accordance vith section 11.02. 

Anthentic text: English. 
Beglstered ex officio on 25 Septeaber 1980. 
• See section 8.03 (b) for provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President or the 
Vice-President of the International Conrt of Justice. 

BO 19167. ORGANISATION DBS NATIONS 0NIES (FONDS DE 
ROOLBHBBT DES BATIOBS 0BIBS POOR L'EXPLORATION DES 
BESSOOBCBS BATOBELLBS) ET G0TABE : 

Accord relatif ft un projet — Projet, concernant l'exploration 
de Ressources naturelles (avec annexes). Signé ft 
Georgetown le 24 juillet 1980 -» 
Entré en vigueur le 25 septeabre 1980, date ft laquelle 

le Fonds a donné avis au Gouverneaent guyanais de 
l'approbation du projet par le Conseil d'administration du 
Fonds et de l'acceptation par ce dernier du certificat requis 
aux teraes du paragraphe 11.01, conforaénent au paragraphe 
11.02. 

Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré d'office le 25 septeabre 1980. 
Voir paragraphe 8.03 b) pour les dispositions relatives ft 
la désignation d'un arbitre par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 



PABX XI PARTIE II 

n u n » abd i m n i T i o u t agbebbebts piikd 
AID UCOIDID m m IHB UOITH or SEPTBHBER 1980 

BO. 8S« 

•o. 858. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBTBLOPBBBT ABB BBPOBUC OP KOBBA: 

I N I Aareeeent--MjcatlenSector t o m - M t t schedoles and 
Geaeral Conditions Applicable to 'Loan and Gnarantee 
I g m m t i dated 15 Barch 197*) . signed at Bashington on 
21 February 1 M 0 -

Cass into force oa 7 April 1980, upon notification by the 
Bank to the Oovacnaaat of the Bepublic of Korea. 
Authentic texts English. 
Filed and recorded at the reonost of the International Bank 

for Becoa«traction and Developaent an 19 September 1980. 
i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Président of the International Conrt of Justice. 

TRAITES BT ACCOBDS IBTBBBA TIOBAOZ CLASSES BT 
IBSCRITS 10 REPERTOIRE PBBDABT LB BOIS DB SEPTEHBBB 1980 

BO 858 

Bo 858. BABQOB IBTBBBATIOBALE POOR LA BBCOBSTBOCTIOB ET LE 
DEVELOPPEMENT BT REP OBLIQUE DB COREE : 

» Contrat d'eaprunt — Pr8t destina an secteur de 
l'enseignement (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de gaxAdntie en date 
dn 15 aars 1974) . Signé « Bashington le 21 février 1980 -. 
Bntré en vigueur le 7 avril 1980, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent de la Bépubligue de Corée. 
Texte authentjgue i anglais. 
Classé et inscrit au répertoire » la deaande de la Bangue 

Internationale pour la reconstruction et le développeaent 
!S-!2-£SB££lÈE£-!2a0t 

i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

579 



ABBEX 1 

BATIPICATIOIS, ACCESSIOIS, PBOBOGATIOIS, ETC., COICEBIIBG 
TREATIES AID IITEBIATIOIAL AGBBEHEBTS BEGISTBBED IITB 

THE SECBETABIAT OF TBB OBITBD BATIOBS 
RATIFICATION, ADHESIOIS, PROROGATIONS, ETC., COICEBBAK 
DES TBAITES ET ACCOBDS IBTEBBATIOBADX EI8EGISTRES 10 

SECBETABIAT DE L'OBGABISATIOB DES BATIOBS UIIES 

lo. 4789. Agiraient concerning the adoption of uni fora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipaent and parts. Done at 
Geneva oa 20 Barch 1958 

APPLICATION of Begnlation lo. 37 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
lotificatlon received on; 

3 Septenber 1980 
Sweden 
(lith effect fron 2 lovenber 1980.) 

Begistered ex officio on 3 Septenber 1980. 

Bo 4789. Accord concernant 1 "adoption de conditions 
uniformes d'honologation et la reconnaissance réciproque de 
1 'hoaologation des équipeaents ait pièces de véhicules 1 
noteur. Fait â Genève le 20 aars 1958 

APPLICATION du Bégleaent lo 37 annexé a l'Accord sussent!onné 

Botification reçue le ; 
3 septeabre 1980 
Suéde 
(Avec effet au 2 novenbre 1980.) 

Enregistré d'office le 3 septeabre 1980. 

APPLICATION of Begnlation Bo. 38 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
Botification received on: 

3 Septenber 1980 
Sveden 
(lith effect froa 2 lovenber 1980.) 

Begistered ex officio on 3 Septeaber 1980. 

APPLICATIOB du Bégleaent Bo 38 annexé I l'Accord susmentionné 

Botification reçue le 8 
3 septeabre 1980 
Suéde 
(Avec effet au 2 novenbre 1980.) 

« m - a t ré d'office le 3 septeabre 1980. 

APPLICATIOB of Begnlation lo. 37 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
pottfRation wrelTgq Qftî 

12 Septeaber 1980 
Czechoslovakia 
(lith effect froa 11 loveaber 1980.) 

Begistered ex officio on 12 September 1980. 

APPLICATIOI da Bégleaent lo 37 annexé i l'Accord susmentionné 

Botification reçue le : 
12 septenbre 1980 
Tchécoalovaguie 
(Avec effet au 11 novenbre 1980.) 

Enregistré d'office le 12 septembre 1980. 

APPLICATIOI of Begnlation Bo. 16 annexed to the 
above-aentioned Agreenent 
Botification received on: 

24 Septeaber 1980 
Austria 
(lith effect froa 23 Boveaber 1980.) 

Begistered ex officio on 24 Septeaber 1980. 

APPLICATIOI du Bégleaent.Bo 16 annexé a l'Accord susaentionné 

Botification reçue le : 
24 septenbre 1980 
Autriche 
(Avec effet au 23 novenbre 1980.) 

Enregistré d'office le 24 septeabre 1980. 

APPLICATIOI of Begnlation lo. 13 annexed to the 
above-mentioned Agreeaent 
Botification received on: 

30 Septeaber 1980 
Federal Bepublic of Geraany 
(lith effect froa 29 Boveaber I960.) 

Begistered ex officio on 30 Septeaber 1980. 

APPUCATIOI du Bdglenent lo 13 annexé a l'Accord susmentionné 

lotificatlon racue le : 
30 septeabre 1980 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 29 novembre 1980.) 

Enregistré d'office le 30 septeabre 1980. 
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Ho. 12971. Agreement between the Government of the United 
Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland and the 
Governaent of the Bepublic of Indonesia for air services 
betveen and beyond their respective territories. Signed at 
Jakarta on 28 Jane 1973 

Bo 12971. Accord entre le Goavernenent da Boyaaae-Oni de 
Grande-Bretagne et d "Irlande da Bord et le Gouverneaent de 
la Bépublique â"Indonésie relatif aux services aériens 
entre leurs territoires respectifs et au-delft. Signé ft 
Jakarta le 28 juin 1973 

AHEBDHBIT to the route schedule annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
Bffected by an agreeaent in the fora of an exchange of 

notes dated at London on 14 Boveaber 1979, vhich caae into 
force on 14 Boveaber 1979, the date of the note in reply, in 
accordance vith the provisions of the said notes. 
Certified stateaent «as registered bv the Onlted Kingdoa of 

Great Britain and Borthern Ireland on 3 Septeaber 1980. 

HODIFICATIOB du tableau de routes annexé ft l'Accord 
susaentionné 
Effectuée par un accord sous forae d'échange de notes en 

date â Londres du 14 noveabre 1979, leguei est entré en 
vigueur le 14 noveabre 1979, date de la note de réponse, 
confornéeent aux dispositions desdites notes. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 
3 septeabre 1980. 

Bo. 15521. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Governaent of the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Borthern Ireland and the Governaent of the 
Bepublic of Ecuador concerning a developaent loan by the 
Governaent of the Onited Kingdoa to the Governaent of 0 
Ecuador. Quito, 7 August 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-aentioned Agreeaent. Quito, 1 Decenber 1978 and 
19 Septeaber 1979 
Caae into force on 19 Septeaber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes . 
Authentic tyxts: English and Spanish. 
Beglstered bv the Onited Kingdoa of Great Britain and 
Borthern Ireland on 3 Septeaber 1980. 

Bo 15521. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

il du Bord et le Gouverneaent de la Bépubligue de l'Bguateur 
relatif ft l'octroi par le Gouvernenent du Boyaune-Oni au 

5 Gouverneaent de l'Bguateur d'un prêt de développeaent. 
Quito, 7 aofft 1975 

Echange de notes constituant un accord nodifiant ft nouveau 
l'Accord susaentionné. Quito, 1er déceabre 1978 et 
19 septeabre 1979 
Entré en vigueur le 19 septeabre 1979, date de la note de 

réponse, confornéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par le Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 3 septeabre 1980. 

Ho. 17080. Grant Agreeaent—pilot Asparagus Plant 
fExpansion!—betveen the United Bâtions (United Bâtions 
Capital Developaent Fund) and the Governaent of Lesotho. 
Signed at Basera on 14 Septeaber 1978 

• Amendment to the above-mentioned Agreeaent (vith annexes). 
Signed at Haseru on 4 Septeaber 1980 
Caae into force on 4 Septeaber 1980 by signature. 

Authentic text: English. 
Beglstered ex officio on 4 Septeaber 1980. 

Bo 17080. Accord de don — Conserverie pilote pour asperges 
(Extension) — entre l'Organisation des Bâtions Onies 
(Fonds d'équipement des Bâtions Unies) et le Gouverneaent 
du Lesotho. Signé £ Haseru le 14 septeabre 1978 

* Aaendeaent ft l'Accord susaentionné (avec annexes). signé ft 
Haseru le 4 septeabre 1980 
Bntré en vigueur le 4 septeabre 1980 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 4 septeabre 1980. 

Ho. 7408. Agreeaent establishing the African Developaent 
Bank. Done at Khartoua on 4 August 1963 

ACCBSSIOB 
Instrument deposited on: 

5 Septeaber 1980 
Zimbabwe 
(Bith retroactive effect from 23 June 1980.) 

Beglstered ex officio on 5 September 1980 -

Ho 7408. Accord portant création de la Bangue africaine de 
développement. Fait ft Khartoua le 4 aoOt 1963 

ADBESIOB 
Instrument déposé le : 

5 septembre 1980 
Zimbabwe 
(Avec effet rétroactif au 23 juin 1980.) 

Enregistré d'office le 5 septeabre 1980. 

No. 4739. Convention on the Recognition and Enforceaent of 
Foreign Arbitral Awards. Done at Rev York on 10 June 1958 

DECLABATIOB in respect of article 1 (3) 
Beceived on: 

18 April 1980 
Greece 
(Bith effect froa 8 septeaber 1980.) 

Beoistered ex officio on 8 Septeaber 1980. 

Bo 4739. Convention pour la reconnaissance et l'exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite ft Hew York le 
10 juin 1958 

DECLABATIOB ft l'égard de l'article 1, paragraphe 3 
Becue le : 

18 avril 1980 
Grèce 
(Avec effet au 8 septeabre 1980.) 

Enregistré d'office le 8 septeabre 1980. 

581 



DECLARATION is respect of article 1 (3) 
Received on; 

S Bay 1980 
0nited Kingdon of Great Britain and Borthern Ireland 
(Bith effect fron 8 Septenber 1980.) 

Bealstered ex officio on 8 Septeaber 1980. 

lo. 8638. Vienna Convention on Consular Relations. Done at 
Vienna on 2* April 1963 

ACCBSSIOB 
Instrnnent deposited on: 

11 Septeaber 1980 
Snrinaae 
(Bith effect froa 11 October 1980.) 

Registered ex officio on 11 septeaber 1980. 

DECLARATION ft l'égard de l'article 1, paragraphe 3 
Becne le : 

S aai 1980 
Boyauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
(Avec effet au 8 septeabre 1980.) 

Enregistré d'office le 8 septeabre 1980. 

•o 8638. Convention de Vienne sur les relations 
consulaires. Faite S vienne le 20 avril 1963 

ADHESION 
Instrnnent déposé le : 

11 septeabre 1980 
snrinaae 
(lvec effet au 11 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 11 septeabre 1980. 

lo. 8639. Optional Protocol to the Vienna Convention on 
Consnlar Relations concerning Acquisition of lationality. 
Done at Vienna on 24 April 1963 

ACCESSION 
Instrnnent deposited on; 

11 Septenber 1980 
Snrinaae 
(lith effect froa 11 October 1980.) 

Begistered ex officio on 11 Septeaber 1980. 

lo 8639. Protocole de signature facultative ft la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires, concernant 
l'acguisition de la nationalité. Fait ft- Vienne le 24 avril 
1963 

ADHESIOI 

TM^tMirept d$p<reg ; 
11 septeabre 1980 
Surinaae 
(Avec effet au 11 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 11 septenbre 1980. 

lo. 8640. Optional Protocol to the Vienna Convention on 
Consular Belations concerning the Conpulsory Settlenent of 
Disputes. Done at Vienna on 24 April 1963 

ACCESSIOB 
Instrnnent deposited on; 

11 Septenber 1980 
Snrinaae 
(lith effect froa 11 October 1980.) 

Bealstered ex officio on 11 Septeaber 1980. 

lo 8640. Protocole de signature facultative ft la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires, concernant le 
règlenent obligatoire des différends. Fait ft Vienne le 24 
avril 1963 

ADHESIOI 
Instrunent dépos^ je : 

11 septenbre 1980 
Surinaae 
(Avec effet au 11 octobre 1980.) 

Enregistré d'office le 11 septeabre 1980. 

lo. 7310. Vienna Convention on Diploaatic Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

IITBDBAIAL of reservations In respect of article 37 (2), (3) 
and (4) nade upon accession 
lotificatlon received on: 

15 Septeaber 1980 
China 

Registered ex officio on 15 septenber 1980. 

lo 7310. Convention de Vienne sur les relations 
diplonatiques. Faite ft vienne le la avril 19t>1 

RETRAIT des réserves ft l'égard de l'article 37, paragraphes 
2, 3 et 4 foraulées lors de l'adhésion 
Botification reçue le : 

15 septeabre 1980 
Chine 

Enregistré d'office le 15 septenbre 1980. 

Bo. 1734. Agreeaent on the inportation of educational, 
scientific and cultural aaterials. Opened for signature at 
Lake Success, lev York, on 22 lovenber 1950 

BATIFICATIOB 
Instrnnent deposited on; 

16 Septenber 1980 
Syrian Arab Republic 
(lith effect froa 16 Septeaber 1980.) 

Registered ex officio on 16 Septeaber 1980. 

lo 1734. Accord pour 1'inportation d'objets de caractère 
éducatif, scientifique ou culturel. Ouvert ft la signature 
ft Lake Success, lev York, le 22 noveabie 1950 

RATIFICATION 
Instrnnent déposé le : 

16 septenbre 1980 
République arabe syrienne 
(Avec effet au 16 septenbre 1980.) 

Enregistré d'office le 16 septenbre 1960. 
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«o. 14959. Co-operation Agreeaent on tourisa betveen the 
Federative Republic of Brazil and the Onited Hezican n 9 
States. Signed at Brasilia on 2» -July 197» 

Supples en tary Agreeaent to the above-aentioned Agreeaent. 
Signed at Brasilia on 29 July 1980 
Caae into foroe on 29 July 1980 by signature, in accordance 

vith article VII. 

Bo 14959. Accord entre la République fédérative du Brésil 
et les Btats-Onis du Bezigue relatif ft la coopération dans 
le doaaine du tourisae. Signé ft Brasilia le 24 juillet 
1974 

Accord coapléaentaire ft 1*Accord susaentionné. Signé ft 
Brasilia le 29 juillet 1980 
Entré en vigueur le 29 juillet 1980 par la signature, 

conforaéaent ft l'article VII. 
Authentic texts : Portuguese and Spanish. 
Beglstered bv Braxll on 16 Septeaber 1989-. 

Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Bnreqistré par le Brésil le 16 septeabre 1980. 

Bo. 19066. Basic Agreeaeat on technical co-operation 
betveen the Governaent of the Federative Bepublic of Brazil 
and the Governaent of the Italian ttepablic. Signed at 
Brasilia on 30 October 1972 

Exchange of notes constituting an agreeaent on the 
interpretation of articles VI and V H I of the 
above-aentioned Agreeaent. Brasilia, 18 Boveaber 1977 
Caae into force on 30 Bay 1980'; the date of entry into 

force of the Basic Agreeaent on technical co-operation, in 
accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts; Portuguese and Italian. 
migwre* Pf Paril PB 

International labour Organisation 

Ratification of any of the Conventions adopted bv the 
General Conference of the International labour organisation 
Iff t1** course of its first thirty-two sessions. 1 -e.. up to 
and including Convention Bo. 98. is deemed to be the 
ratification of that Convention Bs aodlfled bv the Final 
Articles Bevislon Convention. 1»6T. in-accordance with 
article 2 of the latter Convention. 

Bo 19066. Accord de base relatif ft la coopération technigue 
entre le Gouverneaent de la Bépubligue fédérative du Brésil 
et le Gouverneaent de la Bépubligue italienne, signé, ft 
Brasilia le 30 octobre 1972 

Echange de notes constituant un accord relatif ft 
l'interprétation des articles VI et VI11 de l'Accord 
susaentionné. Brasilia, 18 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 30 aai 1980, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord de base relatif ft la coopération 
technigue, confornéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues s portugais et italien. 
Enregistré par le Brésil le 16 septeabre 1980. 

Organisation internationale du Travail 

la ratification de toute convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
ypavail au cours de ses trente-deux preaiéres sessions, soit 
-tnsqn 'ft la Convention Bo 98 inclusiveaent. est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la convention portant révision des articles finals. 1961. 
conforaéaent ft l'article 2 de cette dernière Convention. 

Bo. 1239. Convention (Bo. 90) concerning the night vork of 
yoang persons eaployed in industry (revised 1948). Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its thirty-first session, San Francisco, 10 
July 19*8 

Bo 1239. Convention (Bo 90) concernant le travail de nuit 
des enfants dans l'industrie (revisée en 1948). Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail ft sa trente et uniéae session, San-Francisco, 10 
juillet 1948 

TERRITORIAL APPLICATIOB 
Declaration registered with the Director-General of the 

International Labour Office on; 
11 August 1980 
Onited Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 
(Application vith nodification to Bong Kong, vith effect 

froa 11 August 1980.) 
Certified stateaent was registered by the International 

Labour Organisation on 18 Septeaber1980. 

APPLICATIOB TERRITORIALE 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
11 aofft 1980 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Application avec aodification ft Hong-kong. Avec effet au 

11 aofft 1980.) 
La déclamation certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 18 septembre 

Bo. 1616. Convention (Bo. 97) concerning migration for 
eaployaent (revised 1949) . Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, i July 1949 

TERRITORIAL APPLICATIOB 
Declaration registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
11 August 1980 

Onited Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 
(Application without nodification to 'Hemg Kong. Bith 

effect froa 11 August 1980.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

Labonr Organisation on 18 Septeaber 1980. 

Ho 1616. Convention (Bo 97) concernant les travailleurs 
aigrants (revisée en 1949). Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
trente-deuxièae session, Genève, 1er juillet 1949 

APPLICATIOB TERRITORIALE 
Déclaration enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
11 aofft 1980 

Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande .du Bord 
(Application sans aodification ft Hong-kong. Avec effet au 

11 aofft 1980.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 18 septembre 
1980. 
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to. 2109. Convention (lo. 92) concerning crew accomodation 
on board ship (revised 1949). Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 18 June 1949 

RATIFICATION 
Iqstrufent registered vith tft̂  Director-General of the 

International Laboor Office on; 
21 Angust 1980 
Israel 
(Vith effect fron 21 February 1981.) 

Certified statement wps registered by the International 
Laboor Organisation on 18 September 1980. 

lo 2109. Convention (lo 92) conœrnant le logement de 
l'équipage â bord (revisée en 1949). Adoptée par la 
Conférence générale de 1"Organisation internationale du 
Travail ft sa trente-deuxième session, Genève, 18 juin 194^ 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur gSnéyal du.Bureau 

^t^rpatlonal du Travail le : 
21 aofft 1980 
IsraSl 
(Avec effet au 21 février 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Trft*»*^ le 18 septenbre 
1980. 

lo. 5951. Convention (lo. 114) concerning fishermen's 
articles of agreement. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its forty-third 
session, Geneva, 19 June 1959 

No 5951. Convention (lo 114) concernant le contrat 
d'engagenent des pécheurs. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
quarante-troisième session, Genève, 19 juin 1959 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with,thg.Director-General of the 

International Labour Office on; 
8 August 1980 
Netherlands 
(With effect fron 8 August 1981.) 

Citified statement was registered bv the jnternationaj. 
Labour Organisation on 18.September 19$0. 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeor général du Bureau 

international du Travail le,: 
8 aoît 1980 
Pays-Bas 
(Avec effet au 8 aofft 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 septepbre 
1980. 

No. 12320. convention (lo. 134) concerning the prevention 
of occupational accidents to seafarers. Adopted by the 
General Conference of the International Labour organisation 
at its fifty-fifth session, Geneva, 30 October 1970 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International. Labour Office on: 
21 August 1980 

Israel 
(Vith effect from 21 August 1981.) 

Certified statement was registpredby.the international 
Labour Organisation on 18. peptember 1980. 

lo 12320. Convention (lo 134) concernant la prévention des 
accidents de travail des gens de mer. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa cinquante-cinquième session, Genève, 30 
octobre 1970 

RATIFICATION 
Instpieent Directeur général du, Bureau 

international du Travail j.e : 
21 aofft 1980 
IsraSl 
(Avec effet au 21 aofft 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Tyayajl, le 18, ̂ eptepbre 
1980. 

No. 17906. Convention (No. 148) concerning the protection 
of workers against occupational hazards in the working 
environnent due to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its sixty-third session, Geneva, 20 
June 1977 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with tlye Director-General of the 

Inter?^*-011?-?- Labour Office o^: 
19 August 1980 
Zambia 
(Nith effect froa 19 August 1981.) 

Certified statement was registered bv the international 
Labour Organisation on 18 September 1980. 

No 17906. convention (No 148) concernant la protection des 
travailleurs contre les risques professionnels dus ft la 
pollution de l'air, au bruit et aux vibrations sur les 
lieux de travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-troisiène session, Genève, 20 juin 1977 

RATIFICATION 
Tngtrifftn» enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
19 aofft 1980 
Zambie 
(Avec effet au 19 aofft 1981.) 

La déclaration certifiée.a été enregistrée pnr 
l'Organisation internationale du Travail le 18 septembre 
1980. 
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No. 17907. Convention (No. 149) concerning employment and 
conditions of work and life of nursing personnel. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-third session, Geneva, 21 June 
1977 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Directoy-General of the 

Interif»** i.afrony office on s 
19 August 1980 
Zambia 
(Nith effect froa 19 August 1981.) 

Certified statement vas Registered by the Inteyp^tio^al 
Labour Organisation on 18 septenber 1980. 

No 17907. Convention (No 149) concernant l'emploi et les 
conditions de travail et de vie du personnel infirmier. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa soixante—troisième session, 
Genève, 21 juin 1977 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
19 aofft 1980 
Zambie 
(Avec effet au 19 aofft 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 18 septembre 

No. 15305. Development Credit Agreement fAshugani 
Fertilizer between the People's Republic of 
Bangladesh and the International Development Association. 
Signed at Washington on 11 February 1975 its 

No 15305. Contrat de crédit de développeaent lProjet 
d'Ashuganj relatif â la fabrication d'enqyais) entre la 
République populaire du Bangladesh et l'Association 
internationale de développement. Signe â Bashington le 11 
février 1975 

* Agreement amending the above-aentioned Agreement, 
at Washington on 18 June 1979 

Signed 

Came into force on 31 July 1979, upon notification by the 
Association to the Government of Bangladesh. 

Accord modifiant le Contrat de crédit susmentionné. 
d Washington le 18 juin 1979 

Signé 

Bntré en vigueur le 31 juillet 1979, dès notification par 
l'Association au Gouvernement du Bangladesh. 

Authentic text; English. 
Registered by the International Development Association on 19 
September 1980. 

Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980. 

No. 15443. Developaent Credit Agreeaent (Kulekfcani 
Hydroelectric Project) betveen the Kingdoa of Nepal and the 
International Developaent Association. Signed at 
Washington on 9 January 1976 ^ 

* Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed 
at Washington on 18 June 1979 
Came into force on 21 January 1980, upon notification by 

the Association to the Government of Nepal. 
Authentic, text,; English. 
Registered by the International Development Association on 19 

September 1980. 

No 15443. Contrat de crédit de développement (Projet 
hydroélectrique de Kulekhani) entre le Royaume du Népal et 
l'Association internationale de développement. Signé d 
Washington le 9 janvier 1976 

* Accord modifiant le Contrat de crédit susmentionné. Signé 
d Washington le 18 juin 1979 
Entré en vigueur le 21 janvier 1980, dès notification par 

l'Association au Gouvernement népalais. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 19 septembre 1980/. 

No. 13561. International Convention on the simplification 
and harmonization of Customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

ACCEPTANCE of annex A.1 to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on; 
7 July 1980 

Italy 
(With effect from 7 October 1980. With reservations in 

respect of standards 11 and 21.) 
Certified statement was registered by the Secretary-General 

of the Customs co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 29 September 1980. 

No 13561. Convention internationale pour la simplification 
et l'harmonisation des régimes douaniers. Conclue d Kyoto 
le 18 mai 1973 

ACCEPTATION de l'annexe A.1 â la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves â 1*égara 

des normes 11 et 21.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire, général du conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 29 septembre 1980. 

ACCEPTANCE of annex A.2 to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council ont 
7 July 1980 
Italy 
(With effect from 7 October 1980. with reservations in 

respect of practices 10, 13 and 21.) 
Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 

of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 29 September 1980. 

ACCEPTATION de l'annexe A.2 â la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves â l'égard 

des pratiques 10, 13 et 21.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 29 septembre 1980. 
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iCCVUICI of annex D.I to the above-mentioned convention 

l 9 \ U i n \ i n CTctirrt H , «it gtgrtt«rr-^mrt 9f tt? 
Cnatoaa Co-operation Council on: 
7 July 1980 Italy 

(Vith effect froa 7 October 1980. lith reservations in 
respect of standard* 7 and 8 aad practice 10.) 
Certified «ttlM.it was raolatered bv the Secretary-Genera: 

of the CiitdM co-operation council. acting on behalf of the 
Parties, oa 29 Septeaber 1980; 

ACCEPTATIOI de l'annexe D.I 2 la Convention susnentionnée 

lotificatlon reçue par le Secrétaire .général du Conseil de 
coopération douanière le : 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves A l'égard 

des noràes 7 et 8 et de la pratique 10.) 
pa déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
aolssaat au non des Parties, le 29 septeabre 1980. 

ACCEPTANCE of annex D.2 to the above-aentioned convention 
lotificatlon received bv the Sacretarv-Ganeral of the 

Caatoaa Co-operatloa Council on: 

7 July 1980 
Italy 
(11th effect froa 7 October W80-. *lth reservations in 

respect of practices 3, 10 and 12.) 
Certified statement wmm register»* far the Secretary-General 

9t tht C W 9 M C9-?P*r»tl?a C 9 B K U . I C t i M 9» 9f 
Fitttw. 9a 2? a»pfritM I W . 

ACCEPTATIOI de l'annexe D.2 â la Convention susnentionnée 
notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves S l'égara 

des pratigues 3, 10 et 12.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du conseil de coopération douanière, 
agissant an non des Parties, le 29 septeabre 1900. 

ACCEPTANCE of annex E.I to the above-aentioned convention 

f9tttlc«*l9» nytlTrt fcT ttt S»CTttlET-W»»m 9t tt? Cnatona Co-operation Council on-
7 July 1980 
Italy 
(•1th effect froa 7 October 1980.) 

Cmiflrt g t a t w w t t w raitgfrtfl ftr thp stmmj-toumi of the Cuatoas Co-operation council, acting on behalf of the 
P M U f C . 9» 29 SïPtMfrE IMP. 

ACCEPTATIOI de l'annexe E . I a la Convention susmentionnée 
lotificatlon reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

999P$m*P» douapiÇte je ; 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général dn Conseil de coopératif» douanière. 
agissant an non les Parties, le 29 septeabre 1980. 

ACCEPTANCE of annex E.6 to the above-aentioned Convention 
•otiflcntlon received bv the Sacretarv-Oaaaral of the 

W l t t H C9-9Pt£«t*9> C9MCtt 9»i 
7 July 1980 
Italy 
(lith effect froa 7 October 1980. lith reservations in 

respect of practices 5, 16, 18 and 27 aad standards 19 and 
3».) 
Certified stafaeat aaa registered bv the Secretarv-6eneral 

of the Cuatoas co-operation conncll. acting on behalf of the 
fttttW. 9» 19 W t M t f t 1 W . 

ACCEPTATIOI de l'annexe E.6 â la Convention susnentionnée 
lotificatlon reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

yyPtaptJ-QR <?<j>uaglète le ; 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves â l'égard 

des pratigues S, 16, 18 et 27 et des normes 19 et 34.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général dn Conseil de coopération douanière. 
agissant nu non des Parties. le 29 septeabre 1980. 

ACCEPTAICE of annex E.8 to the above-aentioned Convention 
lotificatlon received bv the Secretary-General of the 

C- «tome Co-operation council on-» 
7 Jvly 1980 
Italy 
(lith effect froa 7 October 1980. lith reservations in 

respect of practices 3, 9 aad 10 and standard 20.) 

cwttftii mtwHt ta» twttWti w ttt iwwwn-wnal of the caatoaa co-operation Council, acting on behnlf of the 
tutin. 9B 29 s t P t f » r 

ACCEPTATIOI de l'annexe E.8 a la Convention susmentionnée 
lytif^catlon reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
7 juillet 1980 
Italie 
(Avec effet au 7 octobre 1980. Avec réserves a l'égard 

des pratigues 3, 9 et 10 et de la none 20.) 

H fljglnmjoB ç m i U & f ? 8té <?p registrêe par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière. 
agissant au non des Parties, le 29 septembre 1980. 



«ecmiMca «c « m i i . v m t u C M T M t l M 

7 a m 1 M 0 
Italy 
(Htl effect froa 7 

r sap apt •( M o t e l 2 t.) 
I N » , « t t i t u u n t i M la 

I C C B U t l N de l'aaaere P. 1 t la ooavaatloa sosaeatioonée 
a^lfleatloa recaa 1. Secrétaire gfctol d» C O M t U » 

B H t t l f f " doaaallra to i 
7 Jalllat 19BO 
Italia 
(Avec effet aa 7 octobre 1980. 

la aarae 21.) 
I n c réserve t l'égard de 

••<-"> »» Bertlea. la 29 m M t o ffWI 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 

the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 

the pages in the statenent concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 

ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



im»X (ENGLISH) 

ACCIDENTS JUNE:359, 365, 376-377; JOLI:«50; iOG:51S; SEP:584; 
ADBIBISTBATION APB:187; BAI:285; 
AERONAUTICS HAS:139; 
AFGHANISTAN BAB:119; APB:167, 215; SEP:560; 
AFBICA APB:172; BAI:282; AOG:»9»-»95, 507, 510; 
'AFBICAH DETELOPBEBT BARK JAN:6; *DG:494-»95; SEP:581; 
AFRICAB DEVELOPBEBT FOBS A0G:494, 507, 510; 
AFBICAN GROUNDS UT COOBCIL JAN:2: 
AFBICAN REINSURANCE CORPORATION A0G:495, 510; 
AGBICOLTDBAL COBBODIIIES JAB:12: APB:191, 193, 227-228; BAT:287-291, 293-295, 321, 323-32»; J0BB:361; JULT:»»7; 
AGRICULTURE JAN:12, 16; FEB:»», »7; BAB:111; APR:166, 169-170, 17», 18», 187, 191, 193-196, 199-200, 203-20», 210, 227-230; 

BAY:266, 268, 270, 287-291, 293-295, 305, 319, 321, 323-32»; J0IE:361, 372, 376, 380} JULI:421, »»7, «55; A0G:»98, 513-51»; 
SEP:556-558, 561-562, 566, 568, 572, 575-576, 578; 

AIBCBAFT JAN:1; BAI:295, 320, 322; J0LT:»29-»30, 443-4»»; 
AIRCRAFT—SUPERSONIC BAI:295; 
AIBCBAFT—UNLAWFUL SEIZOBE JUL!:»»3-»»5; 
ALBANIA APB:215; 
ALGESIA FSB:51; APB:215; aAI:274, 278, 281; JUNB:365; A0G:»95; 
ALOBINUB SEP:566; 
ANATEUB BADIO OPEBATOBS FEB:«6; APBslSO, 185; 
AHATEUB RADIO STATIONS AUG:509; 
ANGOLA FEB:«0; APB:235; BAT:281; 
ANIBAL HEALTH JUNB:370; AUG:509; 
AHIHALS JUNE:370; A0G:509; 
ANTIGUA APB:231; J0LT:»27, »29-»30, 132, «3»; 
APARTHEID JAN:18; FBB:80; BAR:128; J0HE:370; 
ABBITBAL AWARDS JUNE:382; SEP:581-582; 
ABBITBATIOB J0BE:382; SEP:581-582; 
ARGENTINA JAN:3, 20-23; FEB:»5-»6, 51: HAB:102; APB:16», 215; BAT:281, 299, 318; JU»K:362, 368; J011s»28, »32-»35, »»6-4»7; 

SEP:556; 
ARTISTIC WOBKS FEB:53, 77-60; APB:185; 
ASIA JUNE :370 ; AUG:509; 
ASIA ABD PACIFIC BAB:127, 131; AUG:510; 
ASIAN DEVELOPHENT BANK JAB:2, 14-15; 
ASPABAGUS (PROCESSING) SBP:S81; 
ASSISTANCE FEB:43, 45-46, 48-49, 61, 6»; BAB: 102, 109-123, 138-139; »B:166-167, 170, 175, 181, 183, 185, 187, 198, 20», 207, 210, 

213; SAI:277-278, 283, 286 ̂ 287, 319; J0I8:357, 360-362, 369-370, 383; JVLI:»20; SEP:555; 
ASSISTANCE—ADBINISTBATITE APB:16»; 
ASSISTANCE—ECOBOHIC APR:183, 185; HAT:287; 
ASSISTABCE—EDUCATIONAL FEB:»5; 
ASSISTABCE—FINANCIAL JAN :1; . FEB:»1; HAB:109-123, 139; 1PB:166-167, 169-170; JDIB:357 , 369; 
ASSISTANCE—LEGAL HAR:101; APB:182, 190, 192; JDNE:36S; 
ASSISTANCE—HILITART HAT:319; JUNE : 360-361; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL HAB:138; JUNB:383; 
ASSISTANCE—TECHNICAL FEB:45, 48-49, 61, 69; APR:181, 185, 198 , 204 , 207, 210, 213; BAX:277; JUNE:357, 370; 
ASSOCIATION—FREEDOH OF JUHg:37S, 378-379; 
ASTRONAUTS JULT:4»2; 
ATA CARNET FEB:56; 
ATLANTIC OCEAN JULT:»47; 
ATHOSPHERE HAI:292; 
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IRDEI (rRANCAIS) 

ABONNEMENTS JAN:23; FEV:67; BABS:135; JUIL:461; 
ACCIDENTS JUIN s 359 , 365 , 376-377; JUIL:450; AOUT:515; SEP:584; 
ACCOBDS DE SIEGE-ORGANISATION DES NATIOBS UNIES ATR:230; AOOT:495; 
ACIER RAI :266; 
ACTES INSTRUMENTA1RES FEV:57; JUIN:365; JUIL:439; 
ADN INISTRATION AÏR:187; HAI:285; 
AERONAUTIQUE MARS:139; 
AERONEFS JAN:1; (IAI:295, 320, 322; JUIL:429-430, 143-»»»; 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITÈ J0IL:443-445; 
AERONEFS—SUPERSONIQUES HAI:295; 
AFGHANISTAN MARS:119; AVR:167, 215; SBP:560; 
AFRIQUE AVR:172; MAI:282; AOUT:494-495, 507, 510; 
AFRIQUE DE L'OUEST A»R:172; 
AFRIQUE DU SUD FET:77; HARS:107; AYR:215; HAI:314; J0IR:36S; JUIL:428, 433-435; 
AGE MINIMUM Mil:308; JUIL;451; AOUT:516; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE BARS:102-103, 125; JUIL:418-413; 
AGENCE SPATIALE EUROPEENNE MARS:125; 
AGRICOLES—PRODUITS JAN:12; AVR:191, 193, 227-228; BAI:287~291, 293-295, 321, 323-324; JUIN:361; JUIL:447; 
AGRICULTEURS SEP:578; 
AGRICULTURE JAN:12, 16; FET:44, 47; MARS:111; AVR:166, 169-170, 174, 184, 187, 191, 193-196, 199-200, 203-204, 210, 227-230; 

NAI;266 , 268 , 270 , 287-291, 293-295, 305, 319, 321, 323-324; JUIN:J6l, 372, 376, 380; JUIL:421, 447, 455; AOOT:498, 513-514; 
SEP:556-558, 561-562, 566, 568, 572, 575-576, 578; 

ALBANIE AVR:215; 
ALGERIE FEV:51; AVR:215; 11*1:271, 278, 281; JUIN:365; AOUT:495; 
ALINENTAIRES--OBLIGATIONS JAN:1B; 
ALIMENTATION FET:69; AVR:176; MAI:284, 288, 304; AOU1:507; 
ALLEMAGNE^ REPUBLIQUE FEDERALE D' JA»:2, 14; FEV:41-42, 44-45, 51-52, 72-73, 77, 81; BARS:109-124, 126, 139; A»R:16»-175, 182-183, 

220, 235; NAI:278, 281-282. 286, 208 , 302 , 304 , 310 , 312-314 , 318 , 323; JUIN:36 2 , 366 , 368; J0IL:118, 425, 429, 432, 435, 438, 
452, 454; AOUT:494, 506, 511, 517; SEP:580; 

ALUMINIUM SEP:566; 
AMERIQUE LATINE MARS:105; AOUT:508; 
AMITIE AVR:163; MAI:283; JOIN:358; AOUT:504; 
ANCIENS COMBATTANTS »VR:186; 
ANGOLA FEV:40; AVK:235; MAI:281; 
ANIMAUX JUIN:370; AOUT:509; 
ANIMAUX—SABTE JUIN:370; AOUT:509; 
ANTIGUA AV8:231; JUIL:427, 429-430, 432, 434; 
ANTILLES NEERLANDAISES FEV:52, 74, 77; JUIN:368; 
APARTHEID JAN:18; FEÏ:B0; MARS:128; JUIN:370; 
APPELLATIONS D'ORIGINE JUIN:359; 
ARABIE SAOUDITE AVK:187, 215; MAI:318; 
ARACHIDE JAN: 2; 
ARBITRAGE JUIN:382; SEP:581-582; 
ARBITRALES—SENTENCES JUIS:382; SEP:581-582; 
ARBORICULTURE AVk:209; 
ARGENTINE JAN:3, 20-23; FEV:4b-46, 51; KARS:102; AÏE:164, 215; MAI:281, 299, 318; J0IN:362, 368; J0IL:428, 432-435, 446-447; 

SEP :556 ; 
ARMES BACTERIOLOGIQUES JUIL:445-446; 
ARMES NUCLEAIRES HARS:102-103, 125; JUIL:442-443; 
ARTISANAT MARS:122; BAI:276; 
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INDEX (ENGLISH) 
AUSTRALIA JAN:1-3, IK; FBB:42, 74, 76, 79; APR:180-181, 215, 220; BAY:281, 301, 318; JUNE:3b4; JULY:420, 1128, 4 34, 437, 452; 

AUG:511 ; 
AUSTRIA J AN : 3 ; FEB:51-52, 72, 74; HAR:128; APB:163-164, 214-215, 233; HAY:281, 310, 312, 318; JUNE:37 2-373 ; JULY:417, 420-421, 

427-428, 430-435, 453; A0G:496, 512; SEP:580; 
ATIATION JAN : 26; FEB:50; HAB:105, 107-108; APB: 192, 197, 213, 223; MAY:273, 281, 294, 302-304; JULY:444-445; SEP: 581; 

BAHAMAS FEB:77; APR:235; HAY:309; JUNE:368; 
BAHRAIN APR:235; HAT:281; 
BALANCE OP PAYMENTS JUNE:360; 
BALLOONS APR:191; 
BANGLADESH FEB:48, 69, 71; HAR:119; APR:166, 193, 204-205, 225, 235; H»Y:272, 279, 288, J01-302, 308, 318; JULY:443; AUB:496, 5u4 

SEP:557-558, 585; 
BANKING MAR:107, 120, 123; APB:187, 211, 216; HAY:270; AUG:499; SEP : 578 ; 
BARBADOS JAN:3, 15; APB:215; HAY:281, 318; AUG:493, 502; 
BELGIUH JAN : 2-3 ; PEB:43-44, 51-52, 61, 72, 76; HAB:105-106, 137-138; APB:21S; MAY:277, 281, 318; JUNE:357, 3bB, 370; JULÏ:«29, 

432, 435, 445; AUG:494; 
BELGO-LUXEBBOUBG ECONOBIC ONION FEB:44; 
BELIZE JAN:7; JULI:429, 433; 
BENELUX COURT OF JUSTICE BAR:137; 
BENELUX ECONOBIC UNION HAR:105, 137-138; 
BENIN FEB:43, 79; BAB:123, 127; APR:202, 215; BAY:282-283, 318; JULT:451; AUG:495; 
BENZENE BAY:307; 
BERLIN (WEST) FEB:51, 77; JUNE:368; JULY:432; 
BERMUDA BAR :137 ; JULY:427, 429-430, 432, 434, 462; 
BIOLOGY JUNE:372; 

BOLIVIA BAB : 122 ; APR:171, 215; MAY:275, 289, 324; JULY:437; SEP:57'i; 
BOTSBAHA JAN:8; MAK:111-112, 139; APR:171-172, 202, 212, 223, 235; MAY:282; SEP:55S; 
BRAZIL JAN : 1 ; FEB:44-45, 51-52, 55, 73, 79; BAB:108, 138-139; APR:1b3, 174, 191, 208, 215; (141:275, 281-^82, 31J, Jli, 318; 

JUNE:357, 362, 368-369, 381; JULY :426-427, 430, 432-433; AUG:494, 499-500, 5U5-5U6; SEP:56b, 583; 
BRIDGES HAH :114; APR:169; JUNE:366; 
BRITISH COLUMBIA APB:189; 
BRITISH VIRGIN ISLANDS JULY:427, 429-430, 432, 434; 
BROADCASTING MAR:119; APR:183, 223-224; 
BRUNEI JULY:427, 429-430, 432, 434; 
BULGARIA FEB:79; BAR:101, 127-128, 140; APB:215; BAY:281, 304-308; JUNE:357-358; JULY:428, 433; 
BURMA JAN :24; MAB:120, 129, 132-134; APR:208, 215; MAY:318; SiSF :577 -578; 
BURUNDI MAR : 120; APR:210, 215; BAI:318; JULY:419; AUG:495; 
BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC APR:215; 

CANADA JAN:2-3, 14; FEB:51; BAR:108, 139; APR:189, 221, 223-224, 235; MAI:281, 292, 318; JUNt:3bb; JULY:4^7, 4^9-430, 4j2-t3b; 
AUG:494; 

CANALS HAB: 114; 
CAPE VERDE HAB:105, 116; APR:218, 235; MAY:289, 303; JUNE:368; J0LY:423; 
CAPE VERDE ISLANDS MAY:282; 
CARCINOGENIC SUBSTANCES AUG:516; 
CARGO HANDLING (POBTS) JUNE : 360 ; AUG:516; 
CARTOGRAPHY MAY:287; 
CASH-ON—DELIVERY JAN:22; FEB:66; HAR:134; JULY:460; 
CA7HAN ISLANDS JULY:427, 429-430, 432, 434; 
CEHENT APK: 168; MAY:287; 
CENTRAL AFBICAN REPUBLIC JAN:3; FEB:51, 73, 79; APR:203, 215; MAY:282, 318; AUU:495; 
CHAD FEB : 51, 73; APR:215; MAT:289, 318; AUG:495; 
CHABTER (UNITED NATIONS) JAN:2; AUG:504; SEP:556; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
ASIB JUIN:370; AOUT:509; 
ASIE ET PACIFIQUE EASS:127, 131; AOUT:510; 
ASPEBGE (TRAITEHENT) SEP:S81; 
ASSISTANCE FEV:43, 45-46, 48-19, 61, 69; HABS:102, 109-123, 138-139; AYE:166-167, 170, 175, 181, 183, 185, 187, 198, 204, 207, 

210, 213; BAIS277—278, 283, 286-287, 319; J0II:357, 360-362, 369-370, 383; JUIL:420; SEP:55S; 
ASSISTANCE ADHINISTBATITE AVR:164; 
ASSISTANCE ECONOHIQOE AYB:183, 185; HAI:287; 
ASSISTANCE EDUCATIVE FEV:45; 
ASSISTANCE FIBANCIEBE JAN:1; FEV:41; MAES: 109-123, 139; AVB:166-167, 169-170; JUIN:357, 369; 
ASSISTANCE JURIDIQUE HABS:101; AVR:182, 190, 192; JUIN:365; 
ASSISTANCE MILITAIRE HAI:319; JUIN:360-361; 
ASSISTANCE MUTUELLE HABS:115; AVB:190, 192; NAI:286, 294, 319; JUIN:362; 
ASSISTANCE OPBRATIONHELLE MASS:138; JUIN:383; 
ASSISTANCE TECHNIQUE FEV:45, 48-49, 61, 69; AVB:181, 185, 198, 204, 207, 210, 213; HAI:277; JUIN:357, 370; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT AVB:193-199, 201-210; BAI:268, 270-272, 275-277; AUUT:497, 499, 502-503; SEP:556-565, 

567-578, 585; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE POUR LA PROHOTIOR DU THE HAI:284; 
ASSOCIATION—LIBERTE D« JUIN:375, 378-379; 
ASSURANCE AVR:189-191, 230; 
ASSURANCE HALADIE AOUT:515; 
ASSURANCE—ACCIDENT JUIN:359; 
ASSURANCE—CHOMAGE AVR.-214; JUIN:359; JUIL:425; AOUT:496; 
ASSURANCE—INVESTISSEMENTS A L'ETRANGER AVR:164; 
ASSURANCE—TRAVAILLEURS AOUT:513-514; 
ASTRONAUTES J0IL:442; 
ATA (CARBET) FBV:56; 
ATLANTIQUE (OCEAN) JUIL:447; 
ATMOSPHERE BAI:292; 
AUSTRALIE JAN:1-3, 14; FEV:42, 74, 76, 79; AVR:180-181, 215, 220; BA1:281, 301, 318; JUIN:364; JUIL:420, 428, 434, 437, 452; 

AOUT:S11; 
AUTRICHE JAN:3; FEV:51-52, 72, 74; HARS:128; AVR:163-164, 214-215, 233; NAI:281, 310, 312, 318; JUIN:372-373; JUIL:417, 420-421, 

427-428, 430-435, 453; AOUT:496, 512; SEP:580; 
AVIATION JAN : 26 ; FEV:50; BARS:105, 107-108; AVR:192, 197, 213, 223; MAI:273, 281, 294, 302-304; JUIL:444-445; SEP:5B1; 

BAHAMAS FEV:77; AVR:235; MAI:309; JUIR:368; 
BAHREIN AVR:235; MAI:281; 
BALANCE DES PAIEMENTS JUIN:360; 
BALLONS AYR: 191 ; 
BANGLADESH FEV:48, 69, 71; MARS:119; AVR:166, 193, 204-205, 225, 235; MAI:272, 279, 288, 301-302, 308, 318; JUIL:443; AOUT:496, 

504; SEP:557-558, 585; 
BABQOE AFRICAINE DE DEVELOPPEMENT JAN:6; AOOT:494-495; SEP:581; 
BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT JAN:2, 14-15; 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:11; AVR:194-200, 202-203, 206-^09, 211-212, 216-217, 237; 

BAI:265-271, 273-277, 297; AOUT:497-503; SEP:560-561, 563-567, 569, 571, 574-575, 577-579; 
BANQUES MARS : 107, 120, 123; AVR:187, 211, 216; HAI:270; A0UT:499; SEP:578; 
BARBADE JAN:3, 15; AVB:215; BAI:281, 318; AOUT:493, 502; 
BARRAGES BARS :114, 122; AOUT:493; 
BELGIQUE JAN:2-3; FEY:43-44, 51-52, 61, 72, 76; MARS:105-106, 137-138; AVR:215; MA1:277, 2 81, 318; JUIN:357. 36B, 370; JUIL:429, 

432, 435, 445; AOUT:494; 
BELIZE JAN:7; J0IL:129, 433; 
BENELUX (UNION ECONOMIQUE) MARS:105, 137-138; 
BENIN FEV:43, 79; MARS:123, 127; AYR:202, 215; BAI:282-283, 318; JUIL:451; AODT:495; 
BENZENE MAI :307 ; 
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INDEX (ERGLISB) 
CHARTERS-CONSTITUTIORS-STATUTES Jll:6 , 24 , 26; FEB:71; H1R:127; 1PB:218; 811:298 , 303; JURE:370; JULI:»40, «55; 106:504, 520; 

SEP:556; 
CHEMICAL PRODUCTS APR.-166, 206; 
CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) JAR:22; FEB:66; BAB:134; JULI:460; 
CHEQUES FEB:81; 
CHILDRER-HIRORS-TOUTH APE:187, 230; HAT:304-307; JUlE:375-376; «06:512-51*; SEP:583; 
CHILE JAN:6; FEB:45, 79; HAB:135, 139; 1PB:215; HAT:281, 318; J0IB:368; JOLI:426, «30, «32, «3«, «53; 
CHIÏA JAR:5, 10, 16; PEB:««, 51; 1PB:167, 187, 193, 215; 811:281, 291, 300, 302, 320; J0RE:358, 368; A06:«96; SEP:582; 
CIVIL DEFERCE APB:181; 
CITIL LAV FEB:55; HAB:101; BAI:318; JULI:439; AOS:519; 
CIVIL BATTERS FEB:57; BAB: 136; J0NE-.36S, 373; JULI:439; 
CIVIL PBOCEDUBE FEB:55; 811:318; JULI:439; AUG:519; 
CIVIL BBGISTBATIOR JUNE:373; 
CIVIL BI6HTS BAR: 130; JURE:371; JULI:448; A0G:511; 
CL1IMS-DEBTS JAR:7; JURE:360, 373; 
COIL 1PB: 181; JUNE:358; JULI:42b; 1U6:506; 
COCOA FEB:58; 
COFFEE 1UG:497; SEP:564; 
COLLECTION (OF BILLS) J1R:22; FEB:66-67; BAR: 134; JULI:460-461; 
COLLECTIVE BARGAIRING BAI:307; JURE:379; 
COLLISIONS (NAVIGATION) BAI:300-301; JULI:452-453; 
COLOMBIA JAN:2; H1B:128; APB:191, 197, 215, 220; H1I:281, 290, 324; JDL<:422, 448; 1UG:508; SEP:577; 
COBBEBCIAL H1TTEBS JAB:7; FEB:55, 57; 1PB:186, 192; 811:281, 285, 291, 318; JUEB:362; JULI:422-423, 439; 10G:519; SEP:555; 
COBHISSIOR OF EUBOPEAR COBBUNITIES FEB:54; 
COBHODITÏES JAR:12; FEB:55-56, 58; M1R:116, 136; APB:17S, 185-186, 191, 193, 220, 225-228; 811:287-291, 293-295, 321, 323-324; 

JUNE:360—361, 374; JULT:439, 447; 
COBHURICATIORS APB:182, 189, 21»; H1I:323, 325; 
COROBOS APB:235; 
COHPERSATIO» JULI:«53; 1UG:520; 
CORFEBERCES-HEETIRGS JAN:2, «; FEB:41; APB:176; BAT:277; JURE:358, 36»; JULI:417; AUG:50«; SEP:555; 
CONGO FEB:51, 73, 79-80; 1PB:215; BAI-.282 , 318; 1UG:«95; 
CONSTBUCTION BAR:109, 122; 1PB:176, 192; JUNE:366; 
CORSULAR HATTEBS JAN:17; FEB:58-59j APR:236; JUNE:365; JOLI:437-438, 441; SEP:582; 
CONTAINERS HAI:301; JULI:453; 
COOKS PBB:6B; 
COOKS (SHIPS) FEB:68; 
COOPERATION J1R:1, 4-6, 8-11, 18, 25; PEB:39-40, 43-«6, «9, 51, 57, 73-75; HAB:10«-106, 109-12», 127, 136, 139; APB:163-176, 

182-183, 187-189, 191-193, 213-214, 219-220, 22», 238; 811:265, 278, 281-285, 296, 299, 319-320, 322-323; JURE:357-358, 363, 
366-367, 369, 372,. 374; JULT:»17, 421-426, »»0, »»7, 452; 106:504-506 , 508 , 519; SEP:556, 583, 585-587; 

COOPEB1TIOR—AGRICULTURAL JULT:«21; 
COOPERATION—COBBEBCIAL JULI: 42 2; 
COOPEBATIOR —CULTURAL J1R:6; FEB:39-40, «6, 51; HAB:104, 113-11»; 1P8:164, 21», 238; H1T:281, 283 , 285, 319; JURE:366; JULI:»21, 

423-425, 447; AUG:505; 
COOPEBATIOR—ECONOBIC JAR:10; FEB:39, 44, 51; H1B:109, 111, 115; APR:165; BAI:281, 284-285; J0ME:366; JULT:421-422, «25-426; 

AUG:504; 
COOPERATION—EDUCATIONAL JAN:6; FEB:51; BAI:283; 
COOPERATION—FINANCIAL HAB:109-111, 115, 117-124; 1PB:165-175, 220; JORE:366; 
COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:39, 44; APB:165; JULI:425; 
COOPEBATIOR—MILITARY APR:192; 
COOPEBATIOR—PEBSORNEL FEB:43; 
COOPEB1TIOR—SCIENTIFIC J1N:6; FEB:39, »»-»5, 51; R1B:105, 113; 1PR:165, 167. 188, 191, 21», 224; HAIC281, 283 , 28 5; JURE:363, 366; JULY:421-425, 447; 10G:505-506; 
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BERLIN (OOEST) PBV:51, 77; JOIB:368; JUIL:432; 
BERMUDES BARS:137; JUIL:427, «29-430, 432, 434, 462; 
BIENS BAI :267, 270; 
BIOLOGIE JOIN:372; 
BIRHABIE JAB:24; BARS:120, 129, 132-134; AVR:208, 215; BAI:318; SEP:577-576; 
BOIS SEP:573; 
BOLIVIE BARS:122; AVR: 171, 215; BAI:275, 289, 324; JDIL:437; SEP:574; 
BOTSNANA JAB:8; BARS:111-112, 139; ATR:171-172, 202, 212, 223, 235; BAI:282; SEP S555; 
BBESIL JABsl; PBV:44-45, 51-52, 55, 73, 79; BABS:108, 138-139; 1VB:163, 174, 191, 208, 215; HAI:275, 281-282, 313, 315, 318; 

J0IB:357, 362, 368-369, 381; J0IL:426-427,'430, 432-433; AOOT:494, 499-500, 505-506; SEP:566, 583; 
BBEVETS PEV:51-52, 73-77; AVB:186; 
BRONEI JUIL:427, 429-430, 432, 434; 
BDLGABIE PEV:79; BARS:101, 127-128, 140; AVB:215; BAI:281, 304-308; JDIB:357-358; JDIL:428, 433; 
BDBOBDI BARS:120; AVR:210, 215; BAI:318; J0IL:419; AODT:495; 

CACAO PET:58; 
CADASTRE AVR:183; 
CAPE AOUT:497; SEP:564; 
CABADA JAN:2-3, 14; PEV:51; HABS:108, 139; AVB:189, 221, 223-224, 235; BAI:281, 292, 318; JOIN:368; J0IL:427, 429-430, 432-435; 

AOOT :494; 
CABAOX BARS:114; 
CABCEBOGEBES—AGENTS AOUT:516; 
CAOUTCHOUC AVB:208; SBP:571; 
CAP-TEBT NABS:105, 116; AVR:218, 235; BAI:289, 303; JUIB:368; JUIL:423; 
CABBUBABTS AVR:172; SEP:555; 
CARTOGRAPHIE BAI:287; 
CHANGE AVR:166-168, 170-171, 173-175; 
CHABTIERS BAVALS BARS:121; 
CHARBON AVB:181; JUIN:358; J0IL:426; AOUT:506; 
CBABTE DES NATIONS UNIES JAB:2; A00ï:504; SEP:556; 
CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAB:6, 24, 26; PEV:71; BARS: 127; ATR:218; MAI:298, 303; J0IN:370; JUIL:«40, 455; AOUT:504 , 520; 

SEP:556; 
CRASSE A LA BALBIBE AVR:189; 
CREBINS DE PER PEV:61; NABS:119; AVE:174-175; JUIL:438; SEP:567, 569; 
CHEQUES FEV:81; 
CHEQUES DE VOTAGE JAN:21-22; PEV:6S-66; BARS:134; JUIL:459; 
CHILI JAN:6; FET:45, 79; BARS:135, 139; AVB:215; BAI:281, 318; JOIN:368; J0IL:426, 430, 432, 434, 453; 
CBIBIQUES--PRODUITS ATB:166, 206; 
CHINE JAN:5, 10, 16; PEV:44, 51; AVB:167, 187, 193, 215; BAI:281, 291, 300, 302, 320; JUIN:358, 368; AOOT:496; SEP:582; 
CROBAGE PEV:67-68; AVB:214; JUIN:375; JUIL:425; AOUT:496; 
CHTPRE JAN:3; PEV:40, 56, 72; BARS:129; AVR:170, 211, 215, 232-233; BAI:318; JUIN:364; JUIL:452; A0ui:501; 
CIJ—JURIDICTION BAI:303; JUIL:437; A0UT:493; 
CIRENT AVR:168; HAI:287; 
CINEMATOGRAPHIE JAN:18; 
CIBCULATION ROUTIERE JAN:15; BARS:129-130; AVB:165, 199; BAI:303; JUIN:359, 362, 382; 
CIVILES—QUESTIONS PEV:57; BARS: 136; JUIN:365 , 373; JUIL:439; 
COLIS POSTAUX JAN:21; PEV:62, 65; BARS:133-134; BAIS295; JUIL:456, 458-459; 
COLLISIONS (NAVIGATION) BAI:300-301; J0IL:452-453; 
COLOMBIE JAN : 2; HABS:128; AVB:191, 197, 215. 220; BAI:281, 290, 324; JUIL:422, 448; AO0T:508; SEP:577; 
COLOMBIE BRITANNIQUE AVR:189; 
COMITE BIXTE DE LA CAISSE CORRUNE DES PENSIONS DO PBRSOBNEL DES BATIONS UNIBS JAN:11; PEV:54; HABS:125; AVR:216; 
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COOPERATION—SOCIAL RAB:104; HAT:281-285; JULT.-417, 410; SEP:556; 
COOPEEATIOI—TECHNICAL JAB:1, 4, 8-11; FEB.-39, 43-46; BAB:105-106, 108-113, 115-116, 123; APE: 163-165, 167, 176, 187-188, 191, 

213-214, 221-222, 224, 233, 238; BAX:281-282, 285; J0BE:357, 363, 366-367, 369; J0LT:417, 421, 425;A0G-.505-506; S8P:583; 
COOPERATIVES BAR:122; APR:203; 
COPYRIGHT FBB:40, 59-60; J0NE:384; 
CORPORATIONS APR:183; 
COSTA BICA PBB:79; BAR:104, 13D; APR:179, 215; BAI:290; JULX:417-418, 437; 
COTTON JAR:6; APB:225-226; BAY:313-314; 
COUNCIL OF EUROPE JAN:26; 
COUNCIL OF BIBISTEBS OF THE 9BST—AFRICAB BOBETARI UBIOB APR:172; 
COUNCIL OF THE ENTENTE BAY:283; 
CREDITS JAN:4, 24; PEB:47; APR:166, 193-199, 201-210; HAY:266, 268, 270-272, 275-277, 319; J0BE:359, 371; SEr:557, 559-560, 562, 

567-573, 576-578; 

CREDITS—DEVELOPBENT APB:193-199, 201-210; HAI:268 , 270-272 , 275-277; J0BE:371; AUG:497, 499, 502-503; SEPS 5S6-S65, 567-578, 585; 
CBIBINAL BATTERS JAB:15, 18; FEB:80; BAR:101, 127-128, 130; APR:164, 182-183, 185-186, 190, 192, 229, 231; BAI:277, 293-295, 

319-320, 322, 325; J0NE:361-362, 365, 370, 374, 378, 381; JULY:461; AUG:509; SEP:555; 
CUBA JAN:1, 10; FEB:59; APR:215; BAY:281, 318; JULT:437; AUG:504; 
CULTURAL BATTERS JAN:4-5, 26; FEB:39-40, 42, 59-60; HAR:104, 113-114, 135, 138; APR:164, 214, 234, 238; BAX:281, 285; JUNE:384; 

JULY:420—421, 447; SEP:582; 
CULTORAL RIGHTS HAR:129; J0NE:371; AUG:517; 
COSTOBS JAN:15, 25; FEB:56-57, 60, 71; BAR:115, 136; APR:164, 187, 219; HAY:304; J0NE:362, 372; AUG:508; SEP:5U5-587; 
CYPRUS JAN:3; FEB:40, 56, 72; BAR:129; APR:170, 211, 215, 232-233; BAY:318; JUBE:364; JULY:452; A0G:501; 
CZECHOSLOVAKIA JAN:5, 18; FEB:39, 55, 59-60, 76, 79; BAR:101, 108, 127; APR:214-215; BAY:281, 306-307, 313, 318; J0NE:357-358, 

362, 365, 369; AUG:513-514; SEP:S80; 

DAIRY FABBING FEB:48; BAY:282; JULY:428-429; 
DABS BAR :111, 122; AUG:493; 
DANGEROUS GOODS BAR:126; 
DATA PROCESSING FEB:45-46; 
DEATB—DECLABATIONS BAB:136; 
DEBTS JAB :7; BAS: 116; APR: 188-189, 191; BAY:289, 321; JUNE:359; AUG:4!>o; SEP:555; 
DBCEASED PEBSONS BAR:107; 
DEFENCE APR :182, 192, 222; HAT:286, 319; J0NB:360-361, 363; 
DEGREES—DIP LO BAS FEB:39-40; 
DEMOCRATIC KAMPUCHEA APR:215; 
DEBOCBATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA APR:235; BAI:281; ' 
DEBOCRATIC BEPOBLIC OF VIET-NAM APR:235; 
DEMOCRATIC YEMEN APR:201, 235; BAY:281-282; J0NE:370; ADG:509; 
DEMOGRAPHY JAN:1; 
DENMARK JAN:3, 7-10, 26; FEB:46-47, 50-52, 58, 69-70, 72, 74, 79; MAR:122, 129-130, 135; APR:235; MAI:281, 284, 318; J0NE:364, ^ 

368; JOLY :417, 429, 432, 435, 441; AUG:494, 514-515, 5'19; 
DESIGNATIONS OF ORIGIN JUNE:359; 
DEVELOPING COUNTRIES BAY:307; 
DEVELOPBENT JAN:2, 14-16; FBB:44, 47-49; MAB:104, 108, 112, 116-117, 120-122; APR:185-186, 188, 193, 197, 199, 201, 204-207, 209, 1 

211-212, 217, 230; BAY:265, 271, 274, 282, 287-288, 290, 294, 311-312; JULY:455; A0G:498-500, 507, 509; SEP:557-559, 563. 
566-568, 571-572, 574-576, 579, 581; 

DEVELOPBENT COMPANIES SEP:558; 
DEVELOPBENT—INDUSTRIAL HAR:111-112, 116, 118, 121; 
DEVELOPMENT—RURAL FEB-.48; BAR: 111, 117, 119, 131; APR: 171, 188, 201, 205, 209; MAY:267 , 271. 274-275, 282, 290; AUG:500, 502, 510; SEP:565, 573-574; ' ' 
DIPLOMATIC RELATIOBS JAN:16, 18; HAR:129-130; APR:231, 235; BAX:319; JUNE:381; JULT:461; A0G:509, 518; SEP:582; 
DISARBABENT JAR:12; JULY:442-443, 445-446; AUG:518; 
DISASTER BELIEF HAY:286; 
DISASTERS—BATORAL SEP:567; 
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CORHBRCE JAR:5, 12. 23-2»; FET:»0-»1, 55-58; BIBS: 101, 108, 110, 12», 135-136: 1TB:163, 176-162, 186-187. 190-193, 220-221. 
225-227, 229; 811:265, 281, 285, 287, 290-291. 29», 296 , 300 . 309-316. 318. 322. 32*; JUIB:361-362, 373-37*. 381-382: 
J0IL:420-425, »27-»37, «39. ««7: 100T:506, 513-51»; SEP:555, 581-582; 

COBBBBCXALBS—-QOBSYIOBS J1B:7; FIT:55, 57; ATM: 186, 192; 811:281, 285, 291, 318; J0IH:362; J0ILt«22-«23, «39; AOOT:519; SEP:55S; 
COHHISSIOR DES OOHHORAUTES EOROPEERRES FET:5«; 
COHHISSIOR ECOHOHIQOE POOR L'ASIE 0CCIDBBT1LB 100T:»95; 

COHRDRIOTE BCOROBIQOE EOBOPEERRE H1I:265, 318; J0IL:«27-«30, «32-436; 
COHHDRADTES EOROPEERRES FET: 5»; 
CORRORIC1TIORS 1TR:182, 189, 21«; 811:323, 325: 
COROIES ATB:235; 

COHPTES CBBQOBS P0ST10X J1R:22; FBT:66; H1RS:13»; J0H»:460; 
COHFÏRERCE EOBOPEERRE DE BIOLOGIE HOLBCOLAIHE J0IR:372; 
CORFEBERCE IRTEBR1TIOR1L DO SIC FET:71; 

COBFEBBRCES—REORIORS J1R:2, 4; FET:»1; 1TR:176; 811:277: J0IR:35S, 36*; J0IL:»17; 100T:50«: SEP:555; 
CORGES RIBS:137; J0IB:376, 380; J0XL:4«8;'1001:516; 
CORGO FET:51, 73, 79-80; 1TB:215; 811:282 , 318; 100T:495'; 

CORSEIL 1FBIC1IR DB L'IRACHIDE J1>:2; 
CORSEIL 1LIRERT1IBE R0RDI1L 1TB:176; 
CORSEIL DB L'EHTERIE 811:283; 

CORSEIL DE L'EUROPE J1R:26; 
CORSEIL DBS HIRISTBES DB L*OHIOR BOREtllBE OUBST-IFBICIIRE 1TB: 172; 
CORSTBOCTIOR R1BS:109. 122; ATB:176, 192; JUIR:366; 
CORSULAIBES—QUESTIOIS J1R:17; FET:58-59; 1TB:236; J0XR:365; J0IL:*37-«38, ««1; SBP:582; 
CORTEREOBS R1I:301; JUIL:»53; 
CORTB1TS DE TBATA IL JUIR:378-379; JUIL:»50; 
COOPEtlRTS FET:43; 
COOPEB1TIOR JAR:1, »-6, 8-11, 18, 25; PBT:39-«0, 43-46, «9, 51, 57, 73-75; B1BS:10«-106. 109-124, 127, 136, 139; 1«B:163-176, 

182-183, 187-189. 191-193, 213-21», 219-220, 22*. 238; H1I:265, 278, 281-285, 296 , 299 , 319-320 . 322-323; JOI8:357-3!>8, 363, 
366-367, 369. 372 , 37»; J0IL:417, «21-426, ««0, ««7, «52; 100*:50«-506, 508, 519; SEP:556, 583, 585-587; 

COOPEB1TIOR AGRICOLE J0IL:»21; 
COOPER1TIOR COBHEBCI1LB JUIL:»22; 
COOPER1TIOR CULTURELLE JAR:6; FET:39-»0, «6, 51; B1BS:10«, 113-11»; 1TR:16«, 214, 238; H1I:261, 283, 285, 319; «118:366; JOIL:*21, 

«23-425, 447; 10DT:505; 
000PEB1TIOR ECOHOHIQOE J1R:10; FET:39, «4, 51: RIBS: 109, 111, 115; 1TB:165: 811:281, 284-285; J0IB:366; J0IL:«21-»22, «25-»2t>; 

100*:50»; 
COOPERATIOl EDUC1TITE J1R:6; FET:51; 811:283; 

OOOPBB1TIOR FIR1RCIERE RIBS:109-111, 115, 117-124; 1«B:165-175, 220; J0IR:366; 
COOPER1TIOR IRDOSTBIELLB FET:39, 44; »TR:165; J0IL:425; 
COOPEB1TIOR HILIT1IBE 1TB: 192; 
COOPBR1TIOR SCIBRIIPIQOE J1R:6; FBT:39, 44-45, 51; 81RS:105, 113; 1TR:165, 167, 188, 191, 214, 224; 811:281, 283, 285; J0I«:3b3, 

366; JOIL:421-425, 447; 100T:505-506; 
COOPEBIITOR SOCI1LE RIBS: 10»; 811:284-285; JOIL:417, 440; SBP:556; 
COOPBB1IIOR TECHRIQOE J1R:1, 4, 8-11; PET:39, «3-46; BIBS: 105-106, 108-113, 115-116, 123; M R : 163-165, 167, 176, 187-188, 1S1, 

213-214, 221-222, 22», 233, 238; 811:281-282, 285; J0IB:357, 363, 366-367, 369; J0IL:»17. 421, 425; 1001:505-506; SEP:583; 
COOPER1TITES BIBS:122; 1TB:203; 

COQOILL1GES 1TB:182; B1I:293; 

COSTl BIC1 PBT:79; RIBS:10», 136; 1TB:179, 215; >11:290; J0IL:417-418, 437; 
COTS D'lTOIBB FET:51, 58, 77; int:174. 196, 212, 215, 230; 811:276, 283. 318; J0IR:367; 1001:495; 
COTOR J1R:6; 1TB:225-226; 811:313-314; 
COOB DB JOSTICE BERELOX H1RS:137; 
COOB IRTBRR1TIOR1LB DB JUSTICE 100T:493; 
CODES D'EIO BIBS:122; 1TB:223; 
CBBIRCSS—DETTES J1B:7; JOIR:360 , 373; 
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DISCRIMINATION JAB:17; FEB:80; J0NE:377; JULT:448, «51; 
DISCRIMINATION—RACIAL JAR:17; PEBsSO; 
DISEASES APB:188, 215, 235; 
DISPUTES—SETTLEBEBT FEB:59; APR:236; BAT:308; JOLT:«38; SEP:5B2; 
DIVORCE HAT:318; 
DJIBOUTI FEB:«3; APR:235; 
'OOCOBEBTS—EICHABGE JU«E:365 , 383; 
DOCUBEBTS—JUDICIAL FEB:57; J0LI:439; 
DOCUBEBTS —OFFICIAL FEB:57; JUIE:365; JULT:«39; 
DOBIBICA JAB:16; FEB:62-65; BAT:278; JtJLT:440; 
DOBIBICAB BEPUBLIC BAB:136; APB:179, 215; 811:281, 296, 313, 315, 318; J0BE:361, 363, 365, 368; JOLI:«36; 100:501; 
DBAIBAGE APB:196; BAT:273; AUG:501; SEP:5S8, 566, 572, 577$ 
DBEDGIBG APB:166, 172; 
DBILLIBG APB:226; 
DROUGHT APB:182; 

BCOBOBIC COBHISSIOB FOB BBSTBRB ASIA AUG:«95; 
ECOBOBIC BATTERS BAR:11«; APB:169, 183, 185, 222; RAI:287| JUBE:361, 367; AUG:»95; 
BCOBOBIC RELATIONS JAB:5; BAT:265; JUBE:360; 
ECOBOBIC BIGBTS HAR:129; J0BE:371; AUG:517; 
ECUADOR APR:215; HAT:27«, 281; J0LT:«37; SEP:581; 
EDUCATIOB FEB:39—40, 71; BAB:110. 131, 1*7; APR:188, 193, 199-201, 206; H1C265, 268, 270-271, 290-291, 303; JOLX:«37i SEP:573, 

579, 582; 
EDUCATION—VOCATIONAL BAB:131; BAT:285; J0LY:417; 
BGIPT JAB:16—18; FEB:41, 57, 61-67, 71, 76, 79; B1B:W7, 109; APR: 168, 176, 183-185, 202-203, 215, 221-222, 226 , 228-229; 111:271, 

281-282, 287-288, 311-312, 318, 321, 323; JOBE:359-360, 373; J0LI:426; AUG:495, 502; SEP:559-560; 
EL SALVADOR BAR: 104; APR: 178, 215; B1I:281, 315; 106:509; 
EBPLOIBEBT FEB:68-69; 1PB:231; BAT:290, 304, 307-308; JUBE:375; JULI:450-451; 106:513, 516-517; SBF:58«-585; 
EBPLOTBEBT COBTB1CTS JUBE:378-379; JULT:450; 
EBERGI APR:172, 193, 224; B1T:321; SEP:561, 573; 
EBBBGX—ATOHIC JAR:13; FEB:45; BAR:102, 130; R1I:288, 321; 
BBERGT—ELECTRIC J1B:2; FEB:41; BAB:108, 117, 120-121, 123; 1PB|167-168, 172-175, 197, 204-205; 811:266 , 268-269, 273. 287, 297, 

323; AUG:499-500, 502; SEP:569-570, 585; 
EBEBGT—BUCLEAR JAB:13; BAR: 102-103, 125; JU1E:364; JULT :418-419; 
EBBBGT—TBERBAL SBP:560-561; 
EBGIBEERIBG APB:199, 205, 210; B1I:269; AUG:502; SBP:575; 
EBTIBOBBERT JAB:12, 23; FEB:S7-58; BAR:135; APB:181; BAI:299-300, 307; J0LI:«39, 446-447, «52; 106:503, 517-519; 
EQUATORIAL GUINEA APB:213-214, 233; BAI:286, 298, 323; J0BE:363; J0LT:440; 
ESTATES BAT :267 , 270; 
ETHIOPIA APR:215; B1T:281, 291; J0BE:382; JULT-.423, 444-4*5; AUG:495; SEP:577; 
EUBOPE B1R:129; 
EUROPEAN COBBUBITIES FEB:54;. 
EUROPEAN ECONOBIC COHBUBITT MAI:265, 318; JDLI:427-430, 432-436; 
EÙBOPEAN HOLECULAR BIOLOGI COBFBBENCE J0BE:372; 
EUROPEAN SPACE AGENCT BAR:125; 
EXCHABGE—FOREIGN APR: 166-168, 170-171, 173-175; 
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NUTRITION APR:186; HAI:281; 

OCEANOGRAPHY APE:221; 
OIL HAR:107; APR:166; HAI:271, 298-300; JBLY:151-452; AOG:519; SEP:559; 
OIL PALH HAY:267; 
OBAN APR:235; HAY:281; 
ODTER SPACE HAR:128; J0LY:112, 111; 

PACIFIC OCEAN APR:221; 
PAKISTAN JAB:8, 15; HAR:116; APR:164, 167, 215; HAY:271, 281, 283, 291, 318, 321-322; JONE:372; JULY:131; SEP:55«-559; 
PAN-ABERICAN HEALTH ORG ANIZATION/UORLD HEALTH ORGANIZATION JAN:10; 
PANAHA HAR:101; APR:179, 209, 211; HAY:281-285; J0NE:368, 381, 381; J0LY:137, 110, 161; AUG:199; 
PARANA CANAL RAR:101-102; 
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INDEX (FBARCAIS) 
RATIERES BOCLEAIRES JUIR:36«; AOOT:519; SEP:555; 
B1URICE JAR:3; AVR:235; BAI:281, 295, 318; J0IL:425; AOUT:495; SEP:578; 
BAOHITAHIE FET:79; BABS:119; ATR:173, 209, 215; RAI:281-282, 288, 308-309, 318, 323; AOUT:495; 
BBDECIBE FET:49; BAI:320; AOOT:51S; 
BEDECIBB TBTEBIRAIBE AODT:505; 
BEDICAUI—SOIRS FET:69; ATR:186, 2<2; HAI:286, 306-307; AODT:514-515; 
BEDITEBRANEB (REB) ATB:232-233; 
BBKONG (FLEDVE) JAR:2; 
BER ATB:172, 190, 224, 226, 232-233; HAI:298-301; JUIH:368, 384; JUIL:446-447, «51-453; AOUT:519-520; 
BEB—GERS DE FET:68-69; ATB:231; BAI:306; JDIR:380; JUIL:450; AOOT:514-516; SBP:584; 
BETALLURGIB BABS:122; SEP:556; 
BETAOX PRECIEOI SEP:556; 
BETEOBOLOGIE BAI:292, 295; 
BEZIQUE JAB:3, 5; FET:79-80; RABS:104, 113, 128; ATB:181-182, 194-195, 215, 223-224, 231; HAI:281, 285, 294, 302, 319, 322; 

JOIR:362, 364, 368; JDIL:424, «37, 456-457, 459; AOOT:503; SEP:583; 
BIGRATIOH JUIL:451; SEP:571; 
BILITAIBES—QUESTIONS JAB:1, 12; FET:43; ATB:181-182, 221; 8AI:291, 319-320; J0IH:360-361; AOUT:518; 
BIRES BAI:307; JOIR:358, 366; JOIL:449; 
BIRES DE SEL ATS:184; 
BISSILES ATB:222; 
BORACO FET:50-52, 63-66, 74, 76, 79; ATB:215; JOIN:368; 
HO» ETAIS ES—QOESTIORS ATB: 186; 

) 

HORGOLIE ATB:215; JOIR:3S7-358, 365; 
BOBTSEBBAT JDIL:427, 429-430, 432, 434; 
BOZAMBIQUE ATB:163, 235; JOIR:362; 
BOLTILATERAL JAR:2-3, 12, 14, 26; FET:51-53, 55, 57, 72, 74-75, 77-80; HABS:102, 126, 129, 131; ATB:164, 215, 219, 234; 

BAI:281—283, 310, 316, 318; JOIR:357-358, 368-370, 372, 384; J0IL:427-435, 437, 454; A0UTS494-495; 

RATIORALITE FET:59; RABS:129; ATB:235-236; JOIL:437-438; SEP:582; 
RATIONS DRIES (BEBBBES) AOOT:518; 
BAORO JAR:3; 
BATIGATIOR JAB:24; FET:68; RABS: 127; ATB:189 , 218 , 223; HAI:292 , 298 -301, 303; J0IN:368, 370; JOIL:422, 451-453, 455; AODT:520 
R1TIGATI0R IRTEBIEDBE HABS:128, 140; 
NEGOCIATION COLLECTIVE RAI:307; J0IR:379; 
REPAL FET:48; RABS:110; ATB:168, 190, 201, 215; J0IL:443, 445; SEP:572-573, 585; 
REOTBALITE BABS: 101-102 ; 
RICARAGOA JAR:26; BARS:122, 128-130, 139; ATB:178, 215; BAI:281, 290, 303, 318; JUIN:371; AOOT:493; 
RIGEB JAR:3; FET:79; RARS:114, 130; ATB:208, 215; HAI:281, 283, 288, 307, 318; A0DT:495, 507; SEP:573; 
RIGERIA JAB:3, 7, 19, 26; BABS:106; ATB:215; HAI:267, 283, 318; J0IL:425; AOUT:495; SEP:575; 
ROBDIQOES (PATS) FET:69; 
ROBTEGE JAR : 15; FET:40, 50-52, 58-59, 69, 71-72, 74, 77; ATR:215, 222-223, 231; HAI:281, 318; J0I»:362, 368; J0IL:427-430, 

432-435, 441; AOOT:494, 512-516; 
ROUTELLE—ZELABDE JAB:2-3; PET:57, 67-69; NABS:101, 126; ATR:165, 176-177, 180, 215, 220-221, 224; HAI:281, 308, 318; J0IB:363, 

382; JDIL:428, 432-435; 
NOUTELL ES-HEBRIDES FET:61; 
RDTBITIOB ATB:186; 8AI:284; 

OBJETS DE CABACTEBE EDDCATIF FET:71; 
OCBABOGRA PHIE ATB:224; 
OEUVRES ARTISTIQUES FBT:53, 77-80; ATB:185; 
OEDTRES LITTERAIRES FÉT:53, 77-80; 
ORAR ATB:235; HAI:281; 
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IIDIX (ENGLISH) 
PAPUA HEW GUIIEA HIE: 124; APR:235; JULT:451-453; ADG:509; 
PARAGUAY JAN: 3; APR:166, 212, 215; JOLI:439, 459; SEP:566; 
PISCEL POST JAN :21; FEB:62, 65; 118:133-134; HI1:295; JOLT: 456 , 458-459; 
PASSPORTS FEB:69; APB:233; 
PASSPORTS——DIPLOMATIC 1PB:233; 
P1TEBTS PEB:51-52, 73-77; 1PB:186; 
PATHENTS JAN;4; PEB:41, 56: JOBE:381; 1DG:506; 
PEACE FEB: 45; 
PEACE COBPS (OS) BAT:293; 
PEISIOBS JAB:11; FEB:42, 49, 54; BAB:125; APB:216; BAT:283; J0BB:364; 
PEOPLE'S DEBOCBATIC REPUBLIC OF XBBBB JOIE:358; 
PBBSOBBEL JAB:11; PEB:49, 54; BAB:125, 138-139; APB:163, 189, 216, 233; BAI:283; JUNE:38 3; 
PBBO JAB:23; FEB:46; BAB: 102, 119; APB:170-171, 215; BAI:269, 281, 289, 301, 318, 324; JOHS:368; JOLT:437, 442; 
PHILIPPINES JAB:2-5, 19-20, 24; PBB:40-41, 48, 51; BAR:101, 117, 126; APB: 172, 207, 215, 221; HAT:271, 284, 295 , 322; JOBE:361 

JULY:420-421; AOG:502; SEP:S56, 564-565; 
PH0B06BABS JAB:17; 
PHOSPBATE AOG :502; 
PLABBXBG APB:184, 229; 
PLABTS FEB:61; APR-.218; ADG:505; 
PO'ISOBXBG BAT:307; 
POLABO FBB:69; BAB:101, 136; APB:163, 165, 215; *1T:281, 283 , 301, 318; J0BE:357-358, 374; JOLT:446, 450; AOG:504-505; 
POLITICAL BIGHTS BAB:130; JOBE:371; JULT:448; AOS:511; 
POLLOTIOB APB:231-233; BAT:298-300; JOIE:380; J0LI:446-447, 451-453; AOG:517, 519-520; SEP:S75, 584; 
POPULATION JAN:4; APB:202, 207; HAI:272, 297; 
POETS BAB :107, 113, 117; APB:168-169, 175, 198 , 202 , 211; BAX:29l>; J0IE:360, 371; 
PORTUGAL JAB : 1, 13-14, 24; PEB:50, 72, 16. 79; BAS:103, 116, 129, 138; APB:'192, 209, 212, 234-235; HAI:286 , 290 , 299, 318, 324 

JOBE:359, 374; SEP:S61; 
PORTUGAL (BACAU) APB: 225; 
POSTAL SBBTICB JAN:19-21; PBB:43, 62-64; BAB:131-133; APR:182; HAI:291-293, 295, 321; J0LI:421, 456-458; A0G:496; 
POTASH APB:202; 
PODLTRT AUG:507 ; 
PBIVILEGES—IHHUBITIES JAN:6, 15; APB:190, 213, 225, 233; AU6:518; 
PBOFESSIOBAL EQOIPBEBT FEB:56; 
PROFESSIONS PEB:68; HAB:104; 
PBOPBRTI HATTERS FEB:59, 72; 
PROPERTY--CULTURAL FEB .-58-59; 
PBv/PERTT—IBTBLLECTUAL JAN: 17; FEB:59-60, 72; J0NE:384; 
PROSTITUTION JANMtf; 
PSTCBOTROPIC SUBSTANCES JAB:23; FEB:58; APB:218; JUNE:382; 
PUBLICATIONS J0NE:365, 383-384; 

QATAB APR:235; HAT:281, 298-299, 301; 

BADAB APR: 189; 
BADIATIOB JOBE:365; 
RADIO OPERATORS APR:180, 183, 185; 
RAILNATS FEB:61; HAB:119; APR:174-175; JOLI:438; SBP:567, 569; 
RECONSTRUCTION APR:211-212; 
RECBUITBEB1 JUNE:357, 370, 378; JULI:449; 
REFUGEES JAB:12-13; FEB:71; flAB:128, 139; APR:231-232; J0BB:381; 
REGIONAL DEVELOPBEIT FUNDS AUG:507; 

610 



Il DEI (FRAECAIS) 
OPERATEURS RADIO ATE:180, 183, 185; 
OPERATEURS RADIO AMATEUR PBT:46; ATB:180, 185; 
OBGARISATIOR DES RATIORS DRIES JAR: 1-2, 4; FBV:41, 43; ATB: 163, 176, 230, 237; RAI:277; JOIR:357-358, 364, 370; J0IL:417; 

AOOT;495-496, 504, 507, 512; SEP:555; 
OÏGARISATIOR DES RATIORS ORIES (FORDS D'BQOIPBBEBT DBS RATIORS ORIBS) FBÏ:«1; BABS: 10», 131; RAI:282, 319; J0IB:358; J0IL:*17, 

419-420, »«8; AOOT:493, 504, 507, 509; SBP:555, 578, 581; 
ORGARISATXOR DES RATIORS ORIBS (FORDS DBS RATIORS DRIES POOR LCEEFARCB) ATB:213; BAI:278; JUIL:420; 
OBGARISATIOR DBS RATIONS DRIES (PROGBABNB DBS RATIORS ORIBS PODB LB DEVELOPPEMENT) JA»:1; JUIN:357, 369; 
ORGARISATIOR DES RATIORS ORIBS POUR L'EDOCATIORj LA SCIBRCB ET LA COLTOBE J0IL:439-»40; AOUT:517; 
ORGANISATION DES RATIORS DRIES POUR LE DETBLOPPBHEET IRDUSTRXEL AOUT:512; 
ORGARISATIOR DU TRAITE.DE L'ATLARTIQOB BORD RAI:286; JUIB:363; 
OBGARISATIO» IRTERGOdTERRBBERTALE CORSDLTATITE DB U IATIGATIOI BARITIBE JAR:2»; HARS: 127; ATB:218; BAI:299-300, 303; JD11:370'; 

JUIL:»52, 455; AOOT:519; 
ORGARISATIOR IRTEBBATIORALE DES SATELLITES BABITIBBS AOOT:520; 
OBGARISATIO! IRTBRRATIORALE DO TRAVAIL FET:68; BARS:105; 
OBGARISATIOR HORDIALE DE LA SARTE JAN:10-11; BABS:106; ATR:215, 235; BAI;298; JOIL:«54; AO0TS518; 
ORGARISATIOR PARARERICAIRE DE LA SABTE/OBGARISATIOR HORDIALE DE LA SARTE JAR:10; 
ODGARDA ATR:215; HAI:281-282, 31B; AOUT:«95; 

PACIFIQUE (OCEAR) ATB:221; 
PACIFIQUE SUD-OUEST JUIR:370; AOUT:509; 
PAIEMENTS JAR:4; FET:41, 56; JOH:381; AO0T:506; 
PAIX FEV:45; 
PAR ISTAR JAR:8, 15; BAPS:116; AVg:16», 167, 215; RAI:271, 281, 283, 29», 318, 321-322; J0IR:372; J0IL:»31; SEP:558-559; 
PALMIER A HUILE HAI:267; 
PALUDISME AVR:188; AOUT:493; 
PARANA HABS:101; ATR:179, 209, 214; HAI:284-285; J0IR:368, 381, 384; J0IL:437, 440, 461; A00T:«99; 
PARANA (CARAL) HARS:101-102; 
PAPOOASIE-ROUVELLE-GDIREE BARS: 12»; ATB:235; JUIL:451-453; AOUT:509; 
PARAGOAT JAH:3; AVB:166, 212, 215; JOILl«39, »59; SEP:566; 
PASSEPORTS PEV:69; ATR:233; 
PASSEPORTS DIPLOMATIQDES ATB:233; 
PATBIHOIRE CULTUREL JAR:26; FET:60; NARS:135; ATB:234; J0IR:384; 
PATRIMOINE RATUBEL JAN:26; FET:60; NABS:135; ATB:234; JUIN:384; 
PATS ER VOIE DE DEVELOPPERENT MAI:307; 
PATS-BAS JAR : 13-15; FEV:»3, 51-52, 72, 77; HABS:105, 129, 137; AVB:192, 215; MAI:278, 281, 284, 286, 302, 31», 318; JUIH:363, 368, 

371; JUIL:429, 432, 435, 438; AOOT:494, 504-505, 517; SBP:584; 
PEACE CORPS (ETATS-DRIS) HAI:293; 
PECHERIE FEV:40; MABS:104; AVR:177, 182; HAI:272; SBP:561, 563, 565; 
PECHES FEV:39; AVB:221; NAI:306; J0IL:417, 447; AOOT:515; 
PENALES—QUESTIONS JAN: 15. 18; FEV:80; HARS:101, 127-128, 130; AVB: 164, 182-183, 185-186, 190, 192, 229, 231; HAI:277, 293-295, 

319-320, 322, 325; JUIN:361-362, 365, 370, 374, 378, 381; JUIL:461; AOUT:509; SEP:555; 
PENSIONS JAN:11; FEV:42, 49, 54; HARS:125; ATR:216; 8AI:283; JUIR:364; 
PEROD JAN :23; FET:»6; HARS:102, 119; ATB:170-171, 215; RAI:269, 281, 289, 301, 318, 324; JUIN:368; JUIL:437, 442; 
PBRSORREL JAR:11; FET:49, 54; MASS:125, 138-139; AVB:163, 189, 216, 233; 8AI:283; JUIN:383; 
PERSONNEL—ORGARISATIOR DES NATIONS UNIES JAR:11;.FEV:54; BARS:125; AVR:230; A0ui:507; 
PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEMENT BARS: 122; RAI:271, 276; AOUT:502 , 50»; 
PBTITS EXPLOITARTS BAI:267, 270; J0IL:«20; SEP:564, 571; 
PHILIPPINES JAR :2—5. 19-20, 24; FET:»0-»1, 4B, 51; MARS:101, 117, 126; ATB:172, 207 , 215 , 221; HAI:271, 284, 295, 322; J0IN:361; 

J0IL:420-»21; AOUT:502; SEP:556, 564-565; 
PHONOGRAHHES JAR:17; 
PBOSPBATES AODT:502; 
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IBDEX (BBGLISB) 
BEBOTE SENSIBG AUG:504; 
BEPATBIATIOB FEB:68; 
REPUBLIC OF CHIBA APB:225, 229; 8AY:291; 
REPUBLIC OF KOBE! JAR:3, 5, 2«; BAB:122; APR:173, 177, 186, 215-217, 226; BAY:281, 286, 297, 310, 318; J0NE:374; J0LI:»31; 

SEP:579; 
BESCUE BAY:299; JUNE:384; 
BESEARCH HAR:113; APR:184, 191-193, 203, 210, 224; B&I:268, 290, 295, 320; JUNE:374; 
RESOURCES—HUHAN BIB:108; 
BESOOBCES—NATURAL APR:226; JOLY:418; AUG:504; SEP:578; 
BICE FEB:71; APB:184, 19»; 
ROAD TRAFFIC JAN:15; HAR:129-130; APB:165, 199; BAT:303; JUNE:359, 362, 382; 
BQADS BAB:109, 111, 113, 116-117, 120, 123, 130, 139; APR:165, 169, 176; RAY:267, 272-273, 275, 304; JUBE:382; SEP:566, 568-569, 

577; 
SOCKETS APB:191; 
BOHANIA JAN:1, 6; FEB:44, 51, 60, 74; APB:206, 215; 811:281, 285 , 3 1 8 , 320; JUBE:357-358 , 363, 368 , 374; JULI:446; AUG:501; 

SEP:577; 
BUBBBB APB:208; SEP:571; 
BB1BDA JAB:12—13, 19; HAB:117; APB:174, 215; BAT:282, 318; AUG:503; 

SAFEGUARDS—BUCLEAB BAB:102-103, 125; J0LT:418-419; SEP:555; 
SAFETY—LIFE AFB:181; JUBE:368; AUG:520; 
SAIBT VIBCEBT ABU TBE GBBBADIBBS FBB:58; SEP:556; 
SALES OF GOODS (IBTEBBATIOSAL) APB:176, 181, 191, 193, 227-228; BAT:289-290, 293, 295, 324; J0BB:382; 
SALTBIBIBG APB:184; 
SABOA HAS:103; APB:165, 215; SEP:576; 
SAB BABIBO BAY:298; A0G:518; 
SAO TOBE ABD PBIBCIPE APB:235; 
SATELLITES RAD:128; APB:192; RAY:295; AUG:520; 
SAUDI ABABIA APB:187, 215; BAY:318: 
SAVINGS FEB:67; HAR:135; 
SCIEBTIFIC BATTESS FEB:39; JUBE:372; SEP:582; 
SEl APB :172, 190, 224, 226, 232-233; BAT:298-301; JUBE:368, 384; JULI:446-4 4 7, 451-4 53; AUG:519-52U; 
SEABEB FEB:68-69; APR:231; HAY:306; JUBE:380; J0LY:450; AUG:514-516; SBP:584; 
SEEDS HAY:266; 
SE»EGAL FEB:51, 73, 79; APB:210, 215; BAY:273, 288, 318, 323; J0NE:358; J0LY:419; AUG:495-496, 512; 
SEPABATIOB—LEGAL HAY:318; 
SERVICES APB:166; JU»E:360; 
SE»EHAGE APB : 184, 196, 205; HAY:267, 275, 288; JUBB:360; ABG:499; SEP:561-562, 573, 577; 
SEYCHELLES HAH:108; APB:174, 231-232, 234; RAY:298, 319; J0LY:420, 443-444, 446, 454; AUG:518; 
SHELLFISH APB:182; HAY:293; 
SHIPYARDS HAB:121; 
SICKIESS BBBEFITS FBB:42; 
SIEBBA LEONE HAH:123, 131; HAY:282, 318; A0G:495; 
SIBGAPOBE JAB:7; BAY:279, 281, 293, 318; JDL1:420, 437; 
SLAVES! JULY:438; 
SHALL EBTEBPBISE—DEVELOPBENT BAB:122; BAY:271, 276; AUG:502, 504; 
SHALLHOLDEBS BAY:267, 270; J0LY:420; SEP:564, 571; 
SOCIAL HATTEBS PEB:45; HAS:104, 114; APB:184; HAY:303; J0LY:437; AUG:516; 
SOCIAL BIGBTS RAB:129; JUNE:371; AUG:517; 
SOCIAL SECUBITY JAN:1, 13-14; FBB:42; APB:212, 234; HAÏ:285-286, 323; J0NE:374; JDLt:418. 426, 440; 
SOHALIA BAB:120; APB:175, 198, 215, 227; A0G:495; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
PISCICULTURE 8AI:287; 
POLLUTION AVR:231-233; NAI:298-300; 0011:380; J0XL:446-447, » S1-15 J; AOUT:517, 519-520; SEP:575, 584; 
POLOGNE FEV:69; BARS: 101, 136; 1*1:163, 165, 215; Bl1:281, 283, 301, 318; JDIB:357-3S8, 37»; J0IL1446, «50; AOOR 504-505; 
PONTS BARS:114; AVB:169; JOIN:366; 
POPULATION JAB:*; AVB:202, 207; BAI:272, 297; 

POSTS 8115:107, 113, 117; 1VB:168-169. 175, 198, 202, 211; 811:290; JUIE:360, 371; 

" " ' i ^ « î , ? * ; PBV:50, 72, 76 , 79; B1BS:103. 116. 129. 138; ATR:192 , 209. 212, 234-235; 8AI:286 , 290. 299. 318. 32» 

PORTUGAL (8 AC AO) 1TB: 225; 
POSTES JIB:19—21; FBT:«3, 62-6»; BIBS:131-133; 1TR:182; 811:291-293, 295, 321; J0IL:421, «56-458; 100T:*96; 
POTASSE 1TB:202; 

PBITILBOBS-IBBOBITES JAB:6, 15; ATB:190, 213, 225, 233; A00T:S18; 
PBOCBDOBE CIVILE FEV:55; BAI:318; J0IL:«39; AOOT:519; 
PBODUITSDE BASE JAB:12; FEV:55-56, 58; BARS:116, 136; AVR:175, 185-186, 191, 193, 220, 225-228; BAI:287-291, 293-295, 321, 

323-324; JUIB:360-361, 374; JOIL:439, 447; 

PROFESSIOBIBL—HATERIEL FEV: 56; 
PBOFESSIOBS FBV:68; BABS:104; 
PROJECTIOB ATB:184, 229; 
PROPRIETE CULTURELLE ' FEV:58-59; 
PBOPRIETE IBTELLBCtOELLB JIB: 17; PBV:5»-60, 72; J0IB:384; 
PROSTITUTION JIB:16; 
PBOTBCTIOB CIVILE AVR:181; 
PSTCBOTBOPES—SUBSTANCES JAN:23; FEV:58; AVR:218; JUIN:382; 
PUBLICATIONS JUIN:365, 383-384; 
POITS 100T:493; SEP:557; 

QATAR AVR:235; 8AI:281, 298-299, 301; 

BIDIB 1VB:189 ; 

RADIATION JUIN: 365; 
BADIODIFFUSION BARS: 119; AVR: 183, 223-224; 
RAPATBIEBBBT FEV:68; 
REACTEUR B0CLE1IRB 811:288, 321; 
RECBEBCHB BIBS:113; 1VB:18«, 191-193, 203, 210, 224; 811:268, 290, 295, 320; J0IB:374; 
RECHERCHE NUCLEAIRE JAB: 13; 
RBCOBSTROCTIOB AVR: 211-212; 
BECOOVREBBBTS JAB:22; FBV:66-67; BARS: 134; JUIL:460-461; 
BEFUGIES JAB:12-13; FEV:71; BARS:128, 139; lVR:231-232; JUIN:381; 
RELATIONS BUTUELLES FBV:40; 
RBBSEIGBEHBBTS—ECHANGE FEV:57, 72; JDIL:439; 
BBPRESENTATION C088ERCI1LB BARS:108; AVR:163; J0IL:422-425; 
REPUBLIQUE ABABE SIRIENNE JlN:3-4; FEV:51; AVR:215; BAI:273, 281; SEP:582; 
REPUBLIQUE ABABE UNIE FEV:51; 
REPOBLIQOB CENTRAFRICAINE JAB:3; FEV:51, 73, 79; AVB:203, 215; BAI:282, 318; AOUT:495; 
REPUBLIQUE DE CHIBE AVB:225, 229; BAI:291; 
BEPUBLIQUE DE COREE JAB:3, 5, 24; HAÏS:122; AVR:173, 177, 186, 215-217, 226; 8AI:281, 286, 297, 310, 318; J0II:374; JUIL:431; 

SEP:579; 
REPUBLIQUE DB80CBATIQ0E ALLEHANDB FEV:76, 79; 8ARS:106, 136; AVR:163, 177, 235; BAI:295; J0IN:357-358, 368; J0IL:424; AO0T:bO4; 
REPUBLIQUE DEBOCBATIOOE DU VIET—BAB AVB:235; 
REPUBLIQUE DEBOCRATIQOE POPULAIRE DO 1EBB8 JUIN: 358; 
REPUBLIQUE DEHOCBAT1QOE POPULAIRE LAO JAN:2, 14; FEV:49; BARS: 131; AVR:215; SBP:572; 
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IRDBX (RR6LISH) 
SOOTH 1FBIC1 FEB:77; HAB:107; 1PB:215; B1T:31«; J0RE:368; JOLI:» 28, 433-435; 
SOOTH-BEST PACIFIC JDBE:370; AUG:509; 
SPACE APB:191-192; JOLI:«12, 444; 
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NOBKERS—HIGBANT JONE:379; J0LT:451; SEP:583; 
NORKEBS—PROTECTION APR:231; HAT:307; JUNE:380; AOG:517; SEP:5B4; 
NOBLD FOOD COONCIL APR: 176;' 
RORLD BEALTH ORGANIZATION JAN:10-11; HAH:106; APB:215, 235; HAI:298; JOLI:454; A06:518; 

TEHEN JAN : 13; APR:164, 197, 215; HAX:268, 281; J0NE:368; SEP:567; 
TOOTH HAT:307; 
I0G0SLATIA JAN:3; FEB:51-52, 79; HAB:105; APB:190, 212, 215; HAT:281, 318; J0RE:368; A0G:494, 510; SEP:566-567; 

ZAIRE JAN:3, 19-22; FEB:46, 79; HAB:106, 113; APR:164, 191, 215; 811:281-282, 289, 318; J0LX:«22; 10G:»95; SEP:555, 558; 
ZAHBIA HAR:118: APR:186, 207, 215; HAI:282; 10G:495, 497; SEP:584-585; 
ZIHBABNE HAT:298, 318; JOLT:448—450; ADG:504, 518; SEP:581; 
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IHDEX (FBAHCAIS) 
TRATAIL FET:45, 67-69; BABS: 1011, 126, 137; ATB:183, 228, 230-231; BAI:285, 304-308; J0IB:375-380; J0IL:448-451; AOOT:512-517; 

SEP:583-585; 
THA TA IL HOC TUB BE SEP: 583; 
TBATAIL OBLIGATOIRE J0I»:377; JDIL:449; 
TEATAIL—IBSPECTIOB BAI:307; 
TBATAILLEDBS PET:<I6; ATB: 188, 231; J0IR:380; A0DT:517; SEP:584; 
TBATAILLEDRS ETRABGEBS JUIB:377; J0IL:448; 
TBATAILLEDBS PBOHTALIEBS JBIB:359; 
TBATAILLEDBS IBDIGEBES JUIN:378; JDIL:450; 
TBATAILLEDBS HIGRAHTS JOIN:379; J0IL:451; SEP:583; 
TBATAILLEDBS—PBOTECTIOB ATB:231; BAI:307; JDIN:380; AO0T:S17; SEP:584; 
TBIIITE—ET-TOBAGO ATB:215; HAI:315, 318; JDIB:368; 
TDHGSTEBE SEP:578; 
TDHISIE JAB:3; FET:79; ATB:171, 215, 238; BAI:267, 281, 310; J0IL:422; AOUT:495; 
TURQUIE JAB :7; FET:47; BABS: 122; ATB:166, 188-189, 211, 215; BAI:266, 281, 295, 309, 311-312, 318, 320, 325; JOIN :359 -3 b0; 

JUIL:453; SEP:555, 574-575; 
TDTALD JAB:11; JDIL:442; 

OBIOH DES BEPOBLIQOES SOCIALISTES SOTIETIQDBS FET:39-40, 51, 56, 73, 76; ATR:165, 189-190. 215, 224-225, 230; BAI:281; 
JDIR:357-358, 362, 368, 381, 383; JDIL:422-425, 447, 456-461; 

DRIOR ECOHOHIQOE BELGO-LOXEHBODBGEOISE FET:44; 
ORIOR IRTERRATIOBALE DES TELECOHHDHICATIOBS HA 1:325; 
DRIOR POSTALE ORITBBSELLE JAR:19-23; FET:62-67; HABS:131—135; J0IL:456-461; 
ORABIOH HABS:102; 
ORBAHISHE ATR:202, 207, 209; BAI:265, 267, 287, 290, 294, 323; JUIL:419; AOUT:498; SEP:559, 570; 
ORDGDAT FET:79-80; ATB:198, 215; RAI:277, 281, 318; JOIB:368; J0IL:430, 437; AOUT:505, 516-517; 

TAISSEAOX HARS:107, 128, 140; AVB:171; BAI:299-300, 305; J0IN:376; SEP:584; 
TEGETAUX FET:61; ATR:218; AOUT:505; 
TEBICDLES A HOTEOR JAR:24; FET:55; BARS:136; HAI:318; JUIN:362, 369; J0IL:453; AOOT:511; SEP:580; 
TENEZOELA HARS:131; ATB:167, 190, 215; HAI:277, 281; SEP:555; 
TERTES INTERNATIONALES ATR:176, 181, 191, 193, 227-228; HAI:289-290, 293, 295, 324; JUIN:382; 
VIANDE JAH:7; ATR:169, 176-181; J0IL:433-434; 
TIET NAH JAN:9; FET:39, 41, 49; HABS:102, 106; ATB:215; JUIL:421; AOOT:518; 
TIREHERTS POSTAOX JAN :22; PET:66; HABS: 134; JDIL:460; 
TISAS ATB:191, 214, 233; JDIB:383; JDIL:420; 
TOLAILLE AOOT:507; 
TOLTA (LAC) HABS: 121; 

TEHER JAR :13; ATB:164, 197, 215; HAI:268, 281; JOIR:368; SEP:567; 
TEHEH DEHOCRATIQDE AVR:201, 235; HAI:281-282; JUIN:370; AOUT:509; 
TOOGOSLATIE JAR:3; FET:51-52, 79; BABS:105; ATR:190, 212, 215; BAI:281, 318; JOIN:368; AOUT:494, 510; SEP:5bb-567; 

ZAIRE JAH:3, 19-22; FET:46, 79; HARS:106, 113; ATR:164, 191, 215; HAI:281-282, 289, 318; J0IL:422; AOUT:495; SEP:555, 558; 
ZAHBIE BARS:118; ATR:186, 207, 215; BAI:282: AOUT:495, 497: SEP:584-585; 
ZIBBABWE HAI:298, 318; J0IL:448-450; AODT:504, 518; SEP:581; 
ZONES HOHIDES JUIL:439; AOOT:517; 
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